
A Nagyszeghi Sárkány család. 
A pozsonyvármegye i eredetű , nemes S á r ­

kány csa lád komáromi e lágazásaival f o g l a l k o ­
z u n k ez a l k a l o m m a l . 

Pozsony v á r m e g y é b e n a nemes S á r k á n y 
csa lád már a középkorban e l ő k e l ő szerepet visz. 
A S á r k á n y név e lőször egy 1385. évben ke l t 
o k l e v é l b e n f o r d u l t e lő , m e l y b e n T a m á s özvegye 
A n n a p ö r ö s k ö d i k f i tes tvérével a s o m o g y m e g y e i 
G e w r g e t e g és más j ó s z á g o k m i a t t . 1 

Ez a S á r k á n y c sa l ád Horvá t István sze­
r in t az Ákus nembe l i M i c s k ( M i c z ) bántó l ered, 
a k i a X I I I . sz. végén élt é s a X I V . sz. elején a 
D r á v a mel lékén tetemes b i r t o k r a tet t szert.-
Ál t a l ános az a vé lemény, h o g y az Akosházi 
S á r k á n y csa lád k iha l t ; családi levéltára a leányág 
révén a g r Ba t thyány csa lád köpcsényi levél­
t á r á b a kerül t , Ez a levél tár egy t ö r e d é k e s nem­
z e d é k r e n d e t őriz, mely a S á r k á n y csa lád leszár­
mazásá t tüntet i fel é s őséül az Ákos nembe l i 
Ákosház i S á r k á n y Ber ta l an t nevezi meg , k i 
1426 körül él t . 

A z Ákosházi S á r k á n y o k n a k a X V . század­
ban már szé l tében vannak b i r t o k a i k . Ö v é k é a 
za lamegye i Ákosháza , de bírnak Pozsonyvár-
m e g y é b e n is, h o l a Csa l lóközben fekvő 
Nagysza rván van megerős í t e t t kastélyuk. 

P o z s o n y v á r m e g y e i b i r toklásuknak a p o r -
tális ö s sze í r á sokban számos nyoma van. 1543-
b a u S á r k á n y J á n o s Nagvszarván a 1 0 — 5 0 por ­
tával b i rók közt szerepel , a csa lád e g y é b t ag ja i 
p e d i g E l ö p a t o n y , Nagy légh , Uszor és T e j f a l u 
k ö z s é g e k b e n bírnak por táka t az 1553. évi 
össze í rá s szer in t . 

K o m á r o m m e g y é b e n 1510-ben találjuk S á r ­
kány A m b r u s t a szendi j ó s z á g b i r t okosakén t . 
Ez az A m b r u s az 1504-ben bárói r angra emelt 
B e r t a l a n fia. 1505-ben pozsonyi gróf , vár­
kapi tány és főispán, a k ö v e t k e z ő évben p e d i g 
s o p r o n i főkapi tány, 1511-ben a mármarosi fő­
ispáni t i sz te t is v i se l i , 1517-ben o r szágb í ró , 1520-
ban p e d i g Z a l a m e g y e főispánja. M i n t a király­
nak b i za lmi embere , e l ő k e l ő k ö v e t s é g e k b e n é s 
d ip lomácia i kü lde t é sekben vesz részt. K ö z b e n 
óriási b i r t o k o k a t szerez. 1525-ben ismét or­
s z á g b í r ó . A sze rencsé t l en I I . La jos utoljára 
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S á r k á n y A m b r u s v e n d é g e annak érdi kas t é lyá ­
ban . A mohácsi c s a t ában a király oldalán esik 
el . A bárói ág nem soká ig él, fiágon k i h a l é s 
ter jedelmes b i r t o k a i l eányág i ö r ö k ö s ö d é s c imén 
a Kis fa ludy , S i g r a y , Illésházy és B a t t h y á n y 
csa ládok kezére kerü lnek . 

A mohácsi vész után a S á r k á n y c s a l á d 
K o m á r o m m e g y e dunáninneni fe lében is b i r t o k o l . 
Sá rkány G y ö r g y és f e l e sége Uj fa lusy D o r o t t y a 
Tessény i Ádámnak e lzá logos í t j ák jászfalusi , sze­
merei és csúzi b i r t o k a i k a t 1584-ben. Uto l j á ra 
a komárommegye i nemesek 1643. évi össze í rása 
említi a nemes S á r k á n y csa ládnak ezt az á g á t , 
mely minden valószínűség szerint az A k o s nem­
bel i S á r k á n y csa ládnak v o l t e g y i k e l ágazása . 

Pozsony vá rmegyében az Ákosházi S á r ­
kányokon kívül is é lnek S á r k á n y c s a l á d b e l i e k , 
és már a mohácsi vész utáni időkben ta lá lko­
zunk n e v e i k k e l . 

Rudo l f , a p o z s o n y m e g y e i Nyéki S á r k á n y 
Jakabot J á n o s és G y ö r g y f ia iva l 1587 j anuá r 
4-én kelt s ugyanezen évben e v á r m e g y e 
S o m o r j á n t a r t o t t k ö z g y ű l é s é b e n h i r d e t e t t 
adományleve lében újból a nemesek s o r á b a 
veszi fel , hangsúlyozván, h o g y e d d i g is a nemesi 
s zabadságok és e l ő j o g o k é lveze tében v o l t . 4 

A család n e m e s s é g é n e k ujabb e l i smerése 
1671-ben tör tént I . L ipó t részéről . E n n e k azon­
ban sem a királyi k ö n y v e k b e n , sem Pozsony-
vá rmegye levé l tá rában nincs n y o m a . Ezen 
renovat ioró l az 1686-ban adományozo t t c í m e r e s 
nemesí tő levél emlékez ik m e g . U g y a n i s az 
1671 . évi nemességu j i t á s ok leve le a n e d v e s s é g 
folytán tönkrement . 

A z 1686. évi armális levél hangsú lyozo t ­
tan eml i t i , h o g y annak szerzője S á r k á n y J á n o s 
nemesi törzsből származik. Ez a S á r k á n y J á n o s 
a k k o r a p o z s o n y m e g y e i N a g y s z e g h k ö z s é g b e n 
v o l t b i r t o k o s , mely K o m á r o m m e g y e ha t á r ához 
közel fekszik. Ezó t a innét írja magá t a S á r ­
kány c sa l ád . 

A családi h a g y o m á n y az Ákosház i 
S á r k á n y o k közül származónak tar t ja a Nyéki és 

3 M a n g o l d : M a g y a r o r s z á g o k n y o m o z ó t ö r t e n e t e . 
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N a g y s z e g h i S á r k á n y o k a t is. A családi c ímerek 
azonban ez ellen a fel tevés e l len szólnak. 

A z Ákosházi S á r k á n y csa lád c imere : kék­
színű pajzs aljában e lhelyezet t arany leveles 
k o r o n á b ó l növő mezle ien , l e b o n t o t t hajú k o r o ­
nás női alak, fe lemel l j o b b k e z é b e n almát visz 
szája felé, me lybe egy a nöi alak f'ilótt fejét 
ba l r a fordító zöld sárkány be leharapn i szándé­
k o z i k . Sisakdisz a pajzsbeli nöi alak, sárkány 
nélkül. T a k a r ó k : kék-arany. ' 

A z 1587. évben Nyéki S á r k á n y Jakabnak 
adományozo t t c ímer ettől l ényegesen e l t é r : 
V á g o t t pajzs alsó vörös mezejét ezüst ék ha­
sítja, me lyben vörös rózsa lá tható, a vörös 
r é szekben egy-egy fehér rózsa, a felső arany 
mezőben zöldszinü sárkány lá tható k i te r jesz te t t 
szárnyakkal , farka f e l k u n k o r i t v a , íá to t t szájából 
lángot lövell, e lső lábaival r agadozás ra készül. 
S isakdisz : koronábó l növő zöld sárkány. T a k a ­
r ó k : kék-arany, veres-ezüst . M i n t látjuk, a X V í . 
században d i v a t b a jö t t beszé lő c ímerek egy 
a lakjával van d o l g u n k ez esetben is. 

A száz évvel u t ó b b 1685-ban c ímeres -
levél szerint a c imer ugyanez, csupán a sisak­
disz vál tozik. A koronán j o b b r a forduló da ru 
áll j o b b lábában kav icso t (az é b e r s é g j e lképéü l ) , 
c s ő r é b e n három buzakalászt t a r t v a . 

A z 1586. évi c ímeres levél S á r k á n y 
J á n o s t úgy említi , min t régi nemes tö rzsökbő l 
( a b a n t i q u o e n o b i l i s t i rpe) származót, k i n e k Őse 
S á r k á n y Jakab 1587-ben k a p o t t R u d o l f király­
tól cimeres nemes í tő levelet . T e h á t a S á r k á n y 
csa lád ősei már 1587 előtt is nemesek v o l t a k . 7 

Ez a látszat amellet t szól, h o g y a csa lád 1587. 
év előtt i felmenői kapcso la tban lehe t tek az 
Ákosházi S á r k á n y o k k a l , k i k n e k min t lá t tuk. 
Pozsony m e g y é b e n is v o l t a k ter jedelmes b i r t o k a i . 
M i n d a d d i g te rmésze tesen , m i g ok ieves a l apon 
ezt bizonyítani nem t u d j u k , arról c ;ak min t fe l ­
t evésrő l beszé lhe tünk. A c ímerek közöt t e l t é r é s 
is megerős í ten i látszik ez á l lásponto t . 

'' Csánki Dezső: Harminchat p e c s é t e s oklevél 
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A z 1587 évi nemeslevél ujiiást nye rő 
Nyéki S á r k á n y Jakabnak k é s ő b b i utódait nem 
ismerjük. Csupán anny i t t u d u n k róla. h o g y ezen 
Jakabnak V e z e k é n y i F á b i á n E rz sébe t t ő l J á n o s 
és G y ö r g y fiai szüle t tek . Ezek e g y i k leszár­
mazója , I lona, az 1587. évi armális levelet 30 
forintért e lzá logos í t ja rokonáná l S á r k á n y J á n o s 
nagyszeghi lakosnál , úgy látszik, a n e m e s s é g -
újítás szerzőjénél . ' 1 

A csa lád azonban 1671-ben ismét 
kap c ímeres nemes l eve le l , me ly az 1686. évi 
armális szavai szerint a n e d v e s s é g t ő l t ö n k r e ­
ment , c he lye t t adományozza a király az uj ar-
málist, melyet P o z s o n y i n e g y é n e k S o m o r j á n 1686 
Jub i la te vasárnap utáni k e d d e n l 6 8 ó . máj . 7.) 
t a r t o t t közgyűlésén h i r d e t t e k Az 1686. évi 
nemességfe lú j í tás h i v a t k o z i k az 1587. évi 
n e m e s s é g a d o m á n y o z á s s a l való kapcso l a t r a . A z 
e rede t i armálist a K o m á r o m m e g y é b e n 1732. 
évben a m e g t a r t o t t nemességv izsgá la t a l k a l ­
mával S á r k á n y Már ton és Mihály, az újítást 
nyerő J á n o s f i a i , mutat ják fe l , egyú t ta l Mihály 
f ia inak , M a r i o n n a k és J á n o s n a k n e v é b e n is. 

A N a g y s z e g h i S á r k á n y csa lád , min t e m ­
l i te t tük d o l g o z a t u n k e le jén , P o z s o n y m e g y é b ö l 
szakad K o m á r o m b a , h o l a n e m e s s é g sze rző 
S á r k á n y J á n o s n a k négy fia, k i k közül k e t t ő 
1686. év után születet t é s i g y a c í m e r e s 
levélben nevük benn sincsen, te lepsz ik m e g . 

U g y a n i s az 1686. évben nemességu j i t á s t 
szerző J á n o s n a k hét fia v o l t : J á n o s , G y ö r g y , 
István, Mátyás , Mihály, Már ton és Ferenc. Ezek 
közül Mátyás t , Mihályi és Már ton t találjuk 
K o m á r o m b a n , k i k e t már az 1725. évi n e m e s s é g -
vizsgálat említ . E Mihá lynak ö z v e g y e Mészá ros 
Éva 1764-ben halt el 92 éves k o r á b a n . Mihály 
á g a k i h a h . ( i . t áb la . ) 

Már ton ágáva l szintén az 1725, évi n e m e s s é g -
vizsgálat a lka lmával ta lá lkozunk, de az 1733. ev i 
v izsgála tnál is szerepel M á t y á s bátyjával e g y ü t t . 1 

A z 1733. évi inves t iga t ióban az e m l i t e t t 
Mihály és M á r t o n o n kivül Mátyás nevét is 
o lvassuk, ak i a tá rsszerzők e g y i k e , | ános 
n e g y e d i k fia. E két t e s tvé r á g a fiutódok nélkül 
enyész ik el , 

* Pozsonyvái-mejrye levéltára. 1725. évi invrst ijfal io . 
154. 1. 
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A z 1754|55. évi o r szágos összeírásban K o -
m á r o m m e g y é b e n i dősb és i f jabb Márton és 
J á n o s f o r d u l n a k e lő ; k i k K o m á r o m b a n l aknak . 
Az idősb Már ton a tá rsszerző , az i f jabb Mihály 
f i a ; az 1744. évi inszurrekció a lkalmával is 
ugyanezeke t írják össze . 

Megá l l ap í tha t juk ezekből , hogy az 1686. évi 
nemességu j i t á s t szerző J á n o s n a k Mihály és Már­
t o n fiai é l t ek K o m á r o m b a n . T e h á t a három idő­
sebb és a l eg i f j abb fiu marad t Nagyszegen , az 
apa i b i r t o k o n , a t ö b b i e k á g a p e d i g K o m á r o m b a 
szakad t . A z 1725. évi e l ső nemességv izsgá la t 
a lka lmával N a g y - J ó k á n S á r k á n y Márton és 
Ferenc , a n e m e s s é g s z e r z ö két i f jabb fia tartóz­
k o d i k . A z i d ő s e b b á g á b ó l az 1754 55 évi 
országom nemesi össze í rásban J á n o s , Ferenc, 
Már ton , István G y ö r g y , Ádám, András és 
Lász ló vannak felvéve P o z s o n y v á r m e g y é b e n . 1 " 

A z 1754-55. évi o r szágos nemesi össze­
í r á sban S á r k á n y Már ton és J á n o s vannak 
fe lvéve K o m á r o m b a n , k i k a társszerző Mihály 
leszármazot ta i . Ez á g nemzedékrendjé t a lább 
ad juk . ( I I I . t áb la . ) 

Csak a XV1I1 . sz. u to lsó évt izedeiben köl­
töz ik K o m á r o m b a a nemességuj i tás t szerző l eg ­
f i a t a l a b b fiának, Fe rencnek ága , melynek tagja i 
K o m á r o m város k ö z é l e t é b e n szinte másfél év­
századon át e l ő k e l ő szerepet töl tenek be. 
( I V - V I . t áb la . ) 

Pozsony v á r m e g y e 1732. évben ad e lőször 
nemesi b i zonyság leve le t a csa ládnak. 1781 . 
é v b e n isméi nemesi b izonyságleve le t ád a K o ­
m á r o m b a kö l tözö t t István részére , k i Ferencnek, 
a t á r sszerző I . Ferencnek fia, ez p e d i g az i m -
pot ráns ő sé , J á n o s é . A bizonyságlevele t K o -
m á r o m m e g y é b e n 1782. évben h i r d e t i k . Pá r é v ­
ve l u t ó b b ismét Pozsonymegye ad b izonyság­
levele t , melye t K o m á r o m v á r m e g y e átir a 
nemességu j i t á s t szerző he ted ik fia, Ferenc 
á g á b ó l származó Is tvánnak ( J á n o s , Ferenc, 
István és J ó z s e f f iai fe lemli tésével) és J á n o s ­
nak ( G y ö r g y , István és S á n d o r f ia iva l 
e g y ü t t ) . 1820. évben K o m á r o m v á r m e g y e ismét 
b i zonyság l eve l e t állit k i Ferenc ága részére, 
k i n e k e g y i k leszármazója , Ignác , Budára köl­
tözö t t . A z 1823. évi b izonyság levé l ugyancsak 
Ferenc á g a részére , a legte l jesebben tünteti 

1 1 Hlés.sy | á n o s : A z 1754 '55 évi o r s z á g o s nemesi 

ös sze írás . Budapes t . 1902. 84 I. 

fel a leszármazást a nemesség szerző jé tő l . 1829. 
évben József , István fia nyer b i z o n y s á g l e v e l e t . 1 1 

A nemesi össze í rásokban a csa lád e lőször az 
1754(55 évi o rszágos össze í rásban f o r d u l e lő , 
hol mint említet tük idősb és i f jabb Már ton 
valamint J á n o s szerepelnek. Ferenc á g a csak 
később köl tözöt t K o m á r o m b a . ' -

Ennek e g y i k tagja István veszi m e g a 
g a d ó c i b i r t o k o t , az 1783. évi összeírás min t 
i t t en i b i r t o k o s t említi Istvánt. U g y a n e k k o r 
J á n o s K o m á r o m b a n van felvéve. 1791 . évben 
Komáromban két István, István és J á n o s 
özvegyei , 1797-ben István ö z v e g y e , két István 
és két J á n o s szerepelnek az össze í rásban . 
Ugyan így 1798-ban is. 

A z 1810. évi össze í rásban S á r k á n y Ferenc, 
t ovábbá Ignác , Ferenc és Pál f i a iva l , más Ist­
ván és J á n o s f ia ival és még három István két 
J á n o s , két J ó z s e f és Mihály f o r d u l n a k e lő K o ­
máromban. 

A z 1820. évi nemesi Összeírás S á r k á n y 
Ferenc ügyvéd és táblabí rón kívül Istvánt : 
István Ferenc, La jos és Ignác f ia iva l , másik két 
Istvánt, idősb J á n o s t : J á n o s , J ó z s e f (a k é s ő b b i 
bakonybé l i b e n c é s apá t ) és Ignác f i a iva l , más ik 
J ános t : J á n o s , Józse f , Ignác és István f i a iva l , 
két Józse fe t , Mihályt : Mihály és J ó z s e f f ia iva l 
sorol ja fel , va lamennyi t K o m á r o m b a n . 

1828-ban Ferenc, István ö z v e g y e István 
fiával, másik ké t István, J á n o s : J á n o s fiával, 
if jabb J á n o s , két J ó z s e f vannak felvéve az 
össze í rásba . 

1832-ben S á r k á n y Ferenc vármegye i es­
küdt, másik Ferenc, Ignác , két István, J á n o s , 
idősb J á n o s : J á n o s , Józse f , I gnác f i a iva l , i f jabb 
J á n o s : József , Ignác , Is tván, J á n o s , K á r o l y 
f ia iva l , h a r m a d i k J á n o s , J ó z s e f : A n t a l fiával, 
másik József , La jos , Mihály : Mihály, Józse f , 
István és Ferenc f ia iva l szerepel. U g y a n e z évben 
István Szemere és B a r o m l a k k ö z s é g e k b e n is fel 
van véve, min t o t t an i b i r t o k o s 

1834-ben K o m á r o m b a n István és J á n o s , 
1836-ban István S z e m e r é n f o r d u l n a k e lő . 

A z utolsó 1847. évi össze í rás szer in t 

1 K o m á r o m v ú r m o g y e közgy. j e g y z ö k ö n y v e i . (1782) 
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381 -387 . (1823) L X 88 9í> (1829) l . X V I . 679 f.SÜ, 

Í)8:Í '»84. 

U . o. 1754. í'vi investigatio-



K o m á r o m b a n néhai Ferencnek J á n o s és Ferenc 
f ia i , másik Ferenc, Ignác ( e k k o r már pesti 
lakos) , István, J á n o s özvegye B o r b é l y B o r b á l a : 
István, J á n o s , A n t a l f ia ival , másik J á n o s öz­
vegye Pilaszanovics Borbá l a , Lázár fiával, 
h a r m a d i k J á n o s , J á n o s (szimöi p lébános ) , Józse f , 
J ó z s e f (Mik lós ) bakonybé l i apát , h a r m a d i k 
Józse f , Lajos fö ldbi r tokos , Mihály özvegye 
T o l n a y Júl ia , Mihály, Józse f , Ferenc f i a iva l 
f o r d u l n a k elö 

A csa lád tagjai közül t ö b b e n szerepelnek 
a k a ' o : i a i pá lyán ; így Ferenc az 1809. évi 
inszurrekcióban lovashadnagy . La jos ( : : 1 8 1 5 ) 
1848 . évi nemzetörkapi tány és a komáromi 
hires gazda bandér iumnak is soká ig kapi tánya 
v o l t . J ó z s e f ( 4 8 1 2 ) a közös hadsereg ő rnagya , 
k é s ő b b a tö rök hadseregbe lépett át és 
D s e l a l e d d i n néven l iva pasa, hadosztá lypa­
rancsnok lett 

S á r k á n y Ferenc székesfehérvár i k i r . Ítélő­
tábla i b i ró , J á n o s Ferenc ( 1 8 3 3 ) p e d i g az 
ismert nevü spor t i ró , a V a d á s z és Ve r seny l ap 
mega lap í tó j a és hosszú időn át s z e r k e s z t ő j e . , : 

István (*1729.) és J á n o s p í 782.) K o m á ­
r o m v á r m e g y e táblabí rá ja tekin té lyes g a b o n a ­
k e r e s k e d ő k , a napóleoni háborúkban szép 
v a g y o n t szereznek. Ezek a tes tvérek alapítják 
a komáromi Erzsébe t - sz ige ten levő kápolnát 
f ogada lmukbó l . A z elől emi i te t t István fiai 
közül : István ( * l 8 0 4 ) g a b o n a k e r e s k e d ő , Ferenc 
(*1811. ) megye i esküdt , majd K o m á r o m város 
r endőrkap i t ánya , k é s ő b b főbírája és ország­
gyűlési köve te , Lajos (*1815.) g a d ó c i , k é s ő b b 
nagy m e g y e r i fö ldb i r tokos . 

Ezen Lajosnak f i a i : Lajos , a b u d a p e s t i 
k i r . í t é lő tábla birája (+ 1914 ) és Ferenc j e l en ­
leg K o m á r o m sz. k i r . város o r szágos képv ise lő je , 
k o r á b b a n K o m á r o m szab. k i r vá ro s rendőr­
főkapi tánya és K o m á r o m város társadalmi é le­
t ének népszerű, nagy t evékenységű és t i sz te l t 
tagja. 

A Nagyszegh i S á r k á n y csa lád i dősebb 
ága , a társszerző G y ö r g y n e k ivadékai , mint 

, K S/ . innyci : Magyar Irnk é lete . X I I . 192. 

láttuk, P o z s o n y v á r m e g y é b e n marad t és o l t 

ágazot t e l . ( I I . t áb la . ) 

Ismeretes m é g a hasonló nevü c s a l á d o k 
közül a I l encfa lv i S á r k á n y csa lád , me lynek 
e g y i k t ag ja József , budapes t i k i r . í t é lő táb la i 
t anácse lnök 1887-ben, t e s tvére S á r k á n y S á m u e l 
bányakerüle t i ág. h . ev. püspök p e d i g 1897-
ben k a p t a k n e m e s s é g m e g e r ő s l t é s t , I l enc fa lv i 
e lőnévvel . 

B o r s o d m e g y é b e n élt az a S á r k á n y csa lád , 

mely Mária Te réz iá tó l 1756-ban nyer te ne­

mességé t . 
V é g ü l az 1754 '55 . évi o r s z á g o s nemesi 

összeírás a pozsony- és k o m á r o m m e g y e i S á r k á n y 
csa ládokon kívül Bihar , B o r s o d - , C s o n g r á d , 
Mármaros - és Zala v á r m e g y é k b e n é lő nemes 
S á r k á n y csa ládbe i i ek rö l emlékezik m e g . 1 * 

K e m p e l e n Bé la az Ákosházi , Nyéki , N a g y ­
szeghi és I lencfa lv i S á r k á n y c sa l ádo t azonosnak 
és az Ákos n e m b e l i e k n e k t a r t j a . 1 ' Ez ál l í tás, 
min t fennebb is e lőadtuk, i gazo lva nincsen. A z 
Ákosházi S á r k á n y csa lád fiágon e X V I I I . sz. 
e le jén k i h a l t . B i r t o k a i k a t , mint t u d j u k , az l i lés-
házy, K i s f a l u d y és Ba t thyány c sa l ádok örököl ik . 
A z u t ó b b j e l en tkező S á r k á n y - ö r ö k ö s ö k ezeké r t 
nagy és hosszú per t f o l y t a t n a k , de e r e d m é n y ­
telenül. N e m sikerül a vérségi kapcsola t b i zo ­
nyítása. 

A z I l encfa lv i S á r k á n y csa ládnak az Ákos -
házi, Nyéki , i l l e tve Nagyszegh i S á r k á n y o k k a l 
való kapcso la ta p e d i g , m i n i fe l tevés sem he ly t ­
ál ló, K e m p e l e n e vé leménye tehát m e r ő b e n 
téves . A z I lencfa lv i S á r k á n y o k őséül fe lve t t 
Mihály nem vo l t cse tneki kapi tány , hanem 
K o m á r o m b a n élt é s halt is m e g , min t gazdál ­
k o d ó A K e m p e l e n munkájában a N a g y s z e g h i 
S á r k á n y csa ládró l közölt t éves nemzedékrende t 
az anyakönyvek alapján teljes e g é s z é b e n és a 
h ibáktól ki igazí tva az I — V I . táblán ad juk . 

Dr. Alapi Gyula. 

1 4 Illéssy J á n o s : A z 1754 55. évi o r s z á g o s nemesi 

összeírás . Budapest . 1902. 22. 30, I t t 54. í>2. 140 I. 
1 ' K e m p e l e n : M.igyar nemes csa ládok . I X . 

241 249. 
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Nemesség igazolása Nyitra vármegyében 175455-ben. 
Hatodik közlemény. 

Lacza. Lacza Lász ló K i s h i n d e n , fiai Józse f , 
Ferenc és Mik lós , va lamin t Lacza J á n o s , h iva t ­
k o z n a k a rég i nemesi össze í rásokra , ahol néhai 
Lacza J á n o s b e n f o g l a l t a t i k . H o g y László , 
A n d r á s fia, m i n t e l ső fokú leszármazás ismeretes, 
h o g y p e d i g A n d r á s Is tvánnak a fia, igazol ja 
e g y 1701 február 16-án K i s h i n d e n ke l t i r a t t a l , 
h o g y p e d i g J á n o s , István fia szintén min t első 
fokú leszármazás ismeretes, ez az István p e d i g 
fia a nemes i ö s sze í r á sban e l ő f o r d u l ó i k Istvánnak, 
az a f e n t e m i i t e t t i ra tból kitünik. Nemes i j o g a i k 
g y a k o r l a t á b a n m e g h a g y a t t a k . I . 112. V 121 . 

Lacza. Lacza G e r g e l y a nemesi Összeírásban 
e lőfordul , f ia i G á b o r , J ó z s e f és S á n d o r , G á b o r 
B o r s o d m e g y é b e n , J ó z s e f N ó g r á d m e g y é b e n , 
A n t a l K i s h i n d e n , S á n d o r H e v e s b e n p lébános , 
a n e m e s s é g f o l y t o n o s használata alapján két­
s é g t e l e n nemes. V . 1 7 1 . 

Ladány. L a d á n y S á n d o r Léván , Mihály f i a ' 
f i a i Mihály , S á n d o r és István, t e s tvére Lász ló , 
unokas tvé re i (Ferenc f iai) Ferenc , J á n o s és 
Mihály P e s t m e g y é b e n , G y ó n o n , h i v a t k o z i k a 
60. éven felüli nemesi össze i rásokra , ahol István 
f o r d u l e l ő , ennek két fia v o l t , Mihály és Ferenc 
Mihá ly tó l származik S á n d o r az e sedező , test­
vé réve l Lász lóva l , F e r e n c t ő l származik Ferenc, 
Mihá ly é s J á n o s , ezt bizonyít ja egy 1755 
ápri l is 2 0 - á n ke l t inquisi t ióval . Nemességüke t 
e l i s m e r t é k . I . 105. és V . 119. 

Lapos. L a p o s K ö r ö s k é n y i . Lásd K ö r ö s -
k é n y i alias L a p o s ala t t . I . 1 1 . V . 169. 

Laszka. L a s z k a Is tván L a k á c s i n , fia Ferenc 
b e m u t a t t a e r ede tben függő pecsé t alatt Lipót 
k i rá lynak B é c s b e n 1700 július 5-én ke l t Laszka 
M á t y á s és neje, aki egyébként nemes és fia, 
Is tván részé re adományozo t t , 1701-ben N y i t r a 
v á r m e g y é b e n U j g a l g ó c o n k i h i r d e t e t t c ímeres 
n e m e s i t ő l eve lé t , a m e l y b e n ő maga is ben fog l a l -
ta tván , n e m e s s é g e k é t s é g t e l e n . A család 
c í m e r e : F ü g g ő l e g e s és vízszintes v o n a l által 
n é g y m e z ő r e o sz to t t pajzs felső b a l és alsó j o b b 
p i r o s m e z e j é b e n két s á rga - v a g y i s aranyszinü 
keresz t , a fe lső j o b b és a lsó ba l kék mezőben, 
két e g y m á s s a l szemben fekvő p i ros rózsa, 
nyílt s isak f e l e t t i k o r o n á b ó l n ö v ő te rmésze tes 

szinü ger l ice , a pajzs j o b b o lda l r a felé f o r ­
du lva . T a k a r ó k : sá rga-kék , fehér-piros. I . 225 . 
és I V . 9. 

László. Lász ló István S o ó k o n , fiai István és 
Mihály, unoka tes tvére Lász ló V e c s é n , b e m u ­
ta t ta e redetben K o m á r o m v á r m e g y é n e k 1699-
ben László István és fiai A n d r á s és G y ö r g y 
részére k i a d o t t tes t imoniál isát , mely szerint ké t 
komárommegye i esküdt által eszközöl t é s a 
Lász ló-csa lád embere i által b e m u t a t o t t i n q u i -
s i t iókból kitűnik, h o g y az ö e lődei k é t s é g t e l e n 
nemesek, a nemesi j e g y z é k e k b e n e lőfordul tak 
és nemesi j o g a i k gyakor l a t ában v o l t a k . A z 
e sedező Lász ló István, Andrá snak a fia, a k i a 
tes t imoniál isban b e n f o g l a l t a t i k , az I . fokú leszár­
mazás nem igazolandó. A t y j a és nagya ty ja is 
előfordulnak K o m á r o m m e g y é b e n , ennél f ogva 
az e sedező i t t is ké t ség te len nemesnek vé te t ik 
fel . I I . 38 V . 14. 

Lászlóffy. Lászlóffy J á n o s Zsámbokré t en és 
tes tvére i G y ö r g y és Mihály nemességé t igazo­
landó, bemuta t t a e rede tben függő pecsé t a l a t t 
Lipót királynak Lászlóffy J á n o s , neje O r b á n E r ­
zsébe t , g y e r m e k e i Benedek és I lona részére B é c s ­
ben 1661 április 5-én adományozo t t és 1666-ban 
V á g u j h e l y e n , N y i t r a v á r m e g y é b e n k i h i r d e t e t t 
armálisát . A m i a g e n e a l ó g i a i leszármazást i l l e t i , 
h o g y a nemességsze rzö J á n o s n a k és O r b á n 
I lonának Á d á m fia v o l t , igazol ja az 1685 május 
2-án Nyitrán ke l t osz tá ly levelével , mely T a k á c s 
G y ö r g y fe lesége U r b á n Erzsébe t , t o v á b b á 
nemes László J á n o s maradék i : Benedek , Adám 
és Lász ló I lona, Fazekas István neje közt kö t ­
te te t t . O r b á n Erz sébe t , Lászlóffy neje, férje 
halála után T a k á c s neje l e t t . H o g y az e m i i t e t t 
Lászlóffy Ádámtól az e sedező származik, köz­
tudomású d o l o g , de m é g ennek b ő v e b b i g a ­
zolására bemuta t egy 1724 január 27 -én P á -
rucán k e l l osztálylevelet , mely szerint néhai 
Lászlóffy Á d á m n a k nejé től , most már ö z v e g y é ­
től született g y e r m e k e i G y ö r g y , J á n o s , Mihály, 
Jul ianna és Mária o s z t o z k o d n a k a Pá rucán 
levő b i r t o k a i k o n . Ezek alapján k é t s é g t e l e n 
nemesnek ismerték e l . A csa lád c i m e r e : K é k ­
színű pajzs, alján t á g a s zöld mező, azon s á r g a 
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oroszlán szét terpeszte t t hátulsó lábakkal , ke t tős 
hátraemelt f a r k k a l , n y i t o t t szájjal, k i o l t o t t p i ros 
nye lvve l egyenesen áll, mellső ba l lábát raga­
dozásra kinyújtva, j o b b j á v a l két r a g y o g ó cs i l l ag 
közt k a r d o t v i l l o g t a t , a pajzs j o b b o lda l a felé 
fo rdu lva , nyílt sisak fe le t t i ko ronábó l növő 
p i ros ruhás, fekete szakál las magya r vitéz, bal 
kezét cs ípő jé re támaszt ja , j o b b j á b a n k i v o n t 
k a r d o l tart két fekete sasszárny közöt t . — 
T a k a r ó k : Fehér -p i ros , kék-sárga . I I . 2 8 1 . és 
V I . 34. 

Lászlóffy. Lászlóffy István K u n o n és fia 
Ádám, K u n o n és másutt levő ősi b i r t o k j o g a és a 
nemesség fo ly tonos használata alapján ké t s ég ­
te len nemes. I I . 554. és V I I . 4. 

Latkóczy de eadem. La tkóczy J á n o s fia J ó ­
zsef, La tkóczy András , fiai Ádám, J á n o s és J ó z s e f 
Nemes jácon , min t j ö v e v é n y e k (advenae) ké t s ég ­
telen nemességüke t igazolandók, bemuta t ták 
T rencsén vá rmegyének 1754 n o v e m b e r 30-án ke l t 
test imoniál isát , mely szerint L a t k ó c y J á n o s , A n d ­
rás és Mihály, a k i k j e l e n l e g Nemes jácon l aknak , 
e redetüket T r e n c s é n vá rmegyében fekvő L a t -
k ó c k ö z s é g b ő l veszik, aho l unoka tes tvérük és 
más osz tá lyos a tya f ia ik l aknak , a L a t k ó c z y de 
L a t k ó r csa ládnak La tkóczon ősi b i r l o k j o g a 
van, ahol i d ő s e b b Lász ló A n d r á s j e l e n l e g is 
l ak ik (1754) és ak i eskü alatt i gazo l t a , hogy 
az e sedezöknek atyja István v o l t , ak i tes tvére 
Andrásnak , az esedezök e g y i k tes tvér tő l , a 
recognoscens p e d i g a másik t e s tvé r tő l szár­
mazik . Nemes i j o g a i k g y a k o r l a t á b a n i t t is 
m e g h a g y a t t a k . 3 9 ó . és I V . 77. 

Laurenty. L a u r e n t y J á n o s , néhai A n d r á s fia 
és fiai Pá l és Andrá s , de az emi i t e t t Pá lnak kis­
korú f ia i , vagy i s fen t i J á n o s unokái , József , J á n o s , 

Pá l és András , a nemesség fo ly tonos haszná­
la tában lévén és a régi nemesi össze í rásokban 
előfordulván, t o v á b b r a is m e g h a g y a t t a k a 
nemesek so rában . I I . 626. és V I I . 7. 

Lauro. Néhai Lauró István anyósa , Jezer-
niczky M a g d o l n a , néhai N a g y e m ö k e i D e s e ö A n t a l 
Özvegye és kiskorú árvái néhai D e s e ö Jul ianná­
tól, D e s e ö A n t a l és Jezerniczky M a g d o l n a 
leányától , J á n o s és Gáspár , Nemeskür thön, 
va lamint néhai G y ö r g y n e k , néhai István 
tes tvérének a fia, István, ké t ség te l en nemezek. 

• V . 169. 

Lázár. Lázár J á n o s , J á n o s n a k a fia T o r n ó -

con, fiai Mihály, J á n o s és G y ö r g y , u n o k a t e s t v é r e 
Is tvántól Jakab , és fiai István és J á n o s , t e s tvé re 
Pá l , ennek fia S á m u e l A l sószö l lő sön b e m u t a t t á k 
hi teles e r ede t iben Lipó t királynak B é c s b e n 1694 
november 11-én Lázá r G y ö r g y , neje K a t a l i n , 
f iai G y ö r g y István és Ferenc , és t e s tvé re J á n o s 
és ennek f ia i Pál és István részé re a d o m á n y o ­
zo t t é s 1694 december 14-én k e l t , azután 1694-ben 
N y i t r a vá rmegyében k i h i r d e t e t t a rmál isá t . A z 
e sedező az e lsőfokon álí a n e m e s s é g s z e r z ő v e l , 
b ő v e b b igazolásra nem szoru l . A csa lád c i m e r e : 
Kékszinü pajzs, alján zöld mező , afölöt t j o b b r a 
néző hátulsó lábain ál ló orosz lán , mel l ső b a l 
lábával három rózsát, j o b b lábával k i v o n t k a r d o t 
t a r t . S isakdisz és foszlányok nincsenek l e i r v a . 
I I . 19" . V . 63. D o c . par ia . A . 709 . 

Lehoczky de Lehotka et Bísztricska. L e -
hoczky G y ö r g y U r m é n y b e n , fia S á n d o r , t e s tvé re 
Mátyás , f iai Lász ló , G á b o r , Józse f , Mihály és J á n o s 
Gerge lyfa lván , bemuta t t a T u r ó c v á r m e g y é n e k 
1725. évi tes t imoniál isát m e l l y e l igazo l j a e m l i t e t t 
T u r ó c v á r m e g y e , h o g y ezen L e h o c z k y G y ö r g y , a k i 
U r m é n y b e n l a k i k , a régi valódi , k é t s é g t e l e n nemes 
L e h o c z k y de L e h o t k a és Bisz t r i cska c s a l á d b ó l 
származik, és h o g y Mátyásnak Lász ló fiának a fia 
és hogy nek i az eml i t e t t b i r t o k o k b a n osz tá ly része 
van. A nemesi bizonyítvány szerint L e h o c z k y S á n ­
d o r de eadem et in Bisz t r icska . L e h o c z k y M á t y á s ­
nak, néhai Lász ló fiának és G y ö r g y n e k , e m i i t e t t 
Mátyás fiának, néhai emi i t e t t L e h o c z k y Lász ló 
de L e h o t k a et in Bisz t r icska fiának s z e m é l y é b e u 
e lőadta , h o g y az említet t M á t y á s és G y ö r g y 
N y i t r a vá rmegyében t e l e p e d t e k le és p e d i g 
Mátyás Gerge lyfa lván , G y ö r g y p e d i g U r m é n y ­
ben, T u r ó c vá rmegye r ende i e lő t t t u d v a v a n , 
h o g y az említet t Mátyás és fia G y ö r g y ezen 

régi és valódi k é t s é g t e l e n nemes L e h o c z k y 
csa ládbó l származik. L e h o c z k y S á n d o r és Mik lós , 
a k i k az ő osz tá lyos a tya f i a ik , T u r ó c m e g y é b e n 
laknak , az ősi csa ládi b i r t o k o n . A N y i t r a m e g y é -
ben l a k ó L e h o c z k y a k n e m e s s é g e is k é t s é g ­
telen, i l . 44 és V . 17. 

Lehoczky de Kis Rákó el Bisztricska. 
L e h o c z k y Lász ló , Á d á m n a k a f ia , O n d r o h ó n , be­
muta t t a T u r ó c v á r m e g y é n e k 1749 j a n u á r 3 1 - é n 
ke l t tes t imoniál isá t . A nemesi b izonyí tvány sze­
r in t L e h o c z k y Pá l T u r ó c v á r m e g y e esküd t je , L e ­
h o c z k y Lász ló és Imre , Ádám f i a i , néhai L e h o c z k y 
Lász ló de K i s R á k ó et B í sz t r i c ska fia n e v é b e n e lő -



3 9 

adta , h o g y u g y a n a z o n László és Imre N y i t r a vár­
m e g y é b e n t e l e p e d t e k le, és p e d i g Lász ló 
O n d r o h ó n , Imre p e d i g Örményben , a L e h o c z k y 
c sa l ád ősi b i r t o k o s n e m e s s é g e és K i s r á k ó r a és 
B i sz t r i c ská ra v o n a t k o z ó királyi szabadalmai 
T u r ó c v á r m e g y e k ö z ö n s é g e e lőt t ismeretesek, 
de e lőfordulnak T u r ó c vá rmegye nemesi össze­
í rásaiban is. L e h o c z k y Gáspá r , Már ton és J á n o s 
de K i s R á k ó eskü alat t val lot ták, h o g y az emi i ­
t e t t L e h o c z k y Lász ló és Imre, Ádám f ia i , ak i 
néhai Lász ló fia, ak i t G á s p á r ismert is. Nemes i 
j o g u k haszná la ta a tes t imoniá l i sból ki tűnvén, 
n e m e s s é g ü k e t N y i t r a vá rmegye is i g a z o l t n a k 
ta lá l ta . I . 62 . V . 50. 

Lentulay. L e n t u l a y Imre és fia J á n o s V e r b ó n , 
h i v a t k o z i k a v á r m e g y e 60 éven leiüli nemesi 
össze í rása i ra , m e l y e k b e n L e n t u l a y Ferenc ben-
f o g l a l t a t i k , és h o g y ő Ferencnek a fia, a k i másik, 
a nemesi ö s sze í r á sban előforduló Ferencnek a 
f ia , i gazo l t a V e r b ó n 1753 április 19-én ke l t 
inquis i t ióval , mely szerint a tanú ismer te L e n ­
tu l ay Ference t és András t (alias Sosovicska) , 
A n d r á s V e r b ó n l a k o t t és s zabó vo!í , v o l t nek i 
egy István nevü f ia , ak i Sz, J ó z s e f napján hal t 
m e g , a másik L e n t u l a y Ferenc 12 év előt t 
ha l t m e g ( 1 7 5 3 — 1 2 1741) 1741-ben, Ferenc 
azonban á tmen t C s a l l ó k ö z b e , de. hová nem 
tud ja , csak h o g y mészáros v o l t , a ty juka t nem 
i smer te , a n n y i t a zonban t u d , h o g y m é g a kuruc 
háború e lő t t men t oda , V e r b ó n a k k o r i b a n — 
nem is v o l t más nemes csa lád , csak a Szé le s sy , 
L é v a y és L e n t u l a y alias Sosov icska csa ládok , 
L e n t u l a y Fe rencnek négy fia v o l t : G y ö r g y , 
Ferenc , A n d r á s és J á n o s . G y ö r g y és J á n o s 
hábo rúban estek e l , A n d r á s p e d i g V e r b ó n 
marad t és s z a b ó v o l t , a k i t L e n t u l a y n a k , máskép 
J o a c h i m n a k h i t t a k , Andrá s p e d i g m i n t mészáros 
l egény m e n t vándoroln i és C s a l l ó k ö z b e n K a r -
csán t e l e p e d e t t le, ahol m e g is házasodot t . 
T ó t u l m i n d i g Sosov ic ska néven hivták őke t , a 
C s a l l ó k ö z b e n lévő Ferencnek v o l t Ferenc f ia , 
ak i J á n o s n a k , az ins tansnak az a tyja . L e n t u l a y 
A n d r á s utódai J o a c h i m , István és A n n a . L e n ­
t u l a y Ferenc f ia , az e sedező , ké t ség te l en nemes. 
I . 346 . és I I . 252 . 

Letovanecz. L e t o n a v e c z J ó z s e f , néhai Pál 
f ia S z a k o l c á n a n e m e s s é g f o l y t o n o s használatá­
ban lévén és a rég i nemesi ö s sze i r á sokban e lő­
fordulván k é t s é g t e l e n nemes. I I - 6 0 1 . é s V I I 17. 

Légrády. L é g r á d y S á n d o r alias Markusovith 
Malomszeghen , f iai G y ö r g y , Imre és J á n o s , test­
vére p e d i g Hevesen (Pestm.) és ennek fia Mihály 
bemuta t t a L ipó t királynak B é c s b e n 1701 de­
cember 28-án L é g r á d y G y ö r g y , S á n d o r alias 
M a r k u s o v i t h és tes tvérei J á n o s tanuló és M i k ­
lós részére adományozot t és 1702 szep tember 
25-én Somor ján k i h i r d e t e t t a rmál isá t . H o g y az 
esedező S á n d o r és t es tvére , G y ö r g y , az a rmá-
lisban előforduló J á n o s t ó l származnak, az köz­
tudomású d o l o g . K é t s é g t e l e n nemesek. A csa-
lád c imere : Kékszínű pajzs alján hármas h a l o m , 
a középsőn egy k o r o n a nyugsz ik és a b b ó l n ö v ő 
egyszarvú e m e l k e d i k k i ugrás ra készen zöld 
boros tyán t , min t a tudományok és e r ények j e l ­
képé t t a r tva , j o b b r ó l sar lós h o l d , bal ról r a g y o g ó 
cs i l l ag , nyílt sisak fe le t t i k o r o n á b ó l n ö v ő há rom 
s t r u c c t o l l , balról kék, j o b b r ó l p i ros , közepén 
fehér, két fehér l i l i o m közt . T a k a r ó k : s á r g a ­
kék, fehér-piros . V . 169. 

Lieszkovszky. L i e s z k o v s z k y J á n o s és fia 
S á n d o r , t o v á b b á Pál és Mihály Tót -Dióson a ne­
messég fo ly tonos használa tában lévén és T ó t -
Dióson és másutt levő ősi b i r t o k j o g a i a lapján 
ké t ség te l en nemesek. I I . 353 . és I V . 5. 

' Lindvay. L i n d v a y Lász ló C a b a j o n , f iacskája 
J á n o s és t e s tvére J á n o s b e m u t a t t a e r ede tben 
függő pecsé t alatt I I . R u d o l f királynak L i n d v a y 
P é t e r de Sze rémuj lak , va lamin t Bál int és Miklós 
f ia i részére P r á g á b a n 1587 december 2-án ado­
mányozot t és 1588-ban Pozsony v á r m e g y é b e n 
Somor j án k i h i r d e t e t t armál isát . H o g y az ese-
dezök J á n o s n a k a f ia i , az e lsőfokú leszármazás 
köztudomású, h o g y ez a J á n o s G e r g e l y n e k a f ia , 
igazol ja egy 1686. évi okmánnya l , h o g y az e m ­
l i t e t t G e r g e l y már 1676. é v b e n a n e m e s s é g 
haszná la tában v o l t , igazol ja e g y 1676 június 
30-án B o h u n i c o n kel t inquisi t ióval . L i n d v a y 
G e r g e l y n e k az özvegye 1686 augusztus 23-án 
Zergényi J u d i t h v o l t , a k k o r i b a n Fabr icz ius Ist­
ván neje, B o h u n i c o n b i r t o k o l t , L i n d v a y G e r ­
g e l y 1676 június 30 - ika e lőt t ha l t m e g B o h u ­
n icon , ezen G e r g e l y n e k , J ó k c ő várában arany és 
tal lér pénze, kevés földje és háza v o l t . Miután 8 9 
évi nemessége t igazo l t ak és a nemes levél b i r ­
t okában vannak , nemesi j o g a i k g y a k o r l a t á b a n 
t o v á b b r a is m e g h a g y a t t a k . I . 85 . V . 106. D o -
c u m . pária. A . 693 . 

• Liska. L i s k a J á n o s , F e r e n c n e k a fia Már ton-
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falván, fiai Lász ló , Ferenc és Pál t e s lvé re Mik lós 
Kol thán , Komárom vá rmegyében és ennek fia, 
G á b o r és Dániel , ké t ség te len nemesek I . 10. 

és V . 167. 
Littvarczy. L i t v a r c z y J á n o s S z k a c s á n b a n , 

tes tvére i Ádám, Mihály és T a m á s és unoka tes t ­
vérei András és J á n o s , nemességük igazolására 
h iva tkoznak a vármegye r égebb i nemesi össze­
írásaira, azonkívül bemuta tnak egy tanuvallatási 
j egyzökönyve t , amelyből kitűnik, h o g y L i t ­
varczy J á n o s . Ádám, Mihály és T a m á s atyja 
Mihály vo l t , ez a Mihály p e d i g és fé l tes tvére 
J á n o s t ó l származtak, és ezen J á n o s fél testvéré­
nek, Mihálynak két fia v o l t , Andrá s és a másik­
nak a nevét nem tudja , ez a J á n o s , t . i . e m l i ­
t e t t Mihálynak és J á n o s n a k atyja , J á n o s t ó l 
származik, aki t a t ö rökök megö l l ek , Pál , 
J á n o s n a k a tes tvére , mag ta l anu l huny t e l . A 
nemesek j e g y z é k é b e n 1677-ben előfordulnak 
J á n o s és Pál tes tvérek. Nemességüke t elismer­
ték. I I . 300. V I . 57 

' Litvay de Szebedrázs. L i t v a y Mátyás B ö l -
gyénben és fia Mátyás , h i v a t k o z i k a vá rmegye i 
nemesi összeí rásokra , ame lyekben ősei nemes­
s é g e igazolva van . A családnak Szebed ráz son 
ősi b i r t o k j o g a van. Mátyásnak az apja szintén 
Mátyás , a k i egy ha rmad ik Mátyásnak a fia v o l t , 
akí Szebedrázson lako t t és u g y a n o t t b i r t o k o s 
v o l t , erre nézve bemuta t t a a turóci k o n v e n t ­
nek, 1685 április 7-én kel t okmányát , mely 
szerint L i t v a y Mátyás, másik L i t v a y Mátyás de 
Szebed ráz s fia, B a á n b a n ( T r e n c s é n m . ) l a k i k , a 
konven t előt t b e m u t a t o t t egy 1685 február 
15-én Szebed ráz son kel t tótnyelvű okmányt , 
amelyben L i t v a y Mátyás az ö l es tvérének , 
L i t v a y Andrásnak és ne jének 250 frttért át­
engedte Szebedrázson fekvő pusztáját. Mátyás 
meghagya to t t nemesi j o g a i gyakor l a t ában I I . 
40. 7. V I . 90 . 

Loboda alias Sztrázsay de Kaskóc. L o b o d a 
J á n o s alias Sz t rázsay B o r i b a n és fia J á n o s , 
G y ö r g y p e d i g K a s k ó c o n , ős idők óta a 
nemesi j o g o k gyakor la tában vannak és 
K a s k ó c o n ősi b i r t o k j o g u k van, ké t ség te len 
nemes. I I . 440 és I I I . 419. 

Loderer. L o d e r e r J ó z s e f Vágujhe lyen és 
testvérei : A n d r á s és Imre bemuta t ják N y i t r a 
vármegyének 1717. december 2 9 - é n kel t hatá­
rozatát és az ahhoz csatolt b izonyí tványt , 

mel lye l igazol ják , h o g y L o d e r e r J á n o s J a k a b 
armálisa Hand lován kiütött tűz folytán e lpusz ­
tu l t . A t y j a néhai L o d e r e r J á n o s a nemesek 
j e g y z é k é b e n ben fog l a l t a t i k . Néhai L o d e r e r 
Jakab J á n o s , J á n o s n a k az a ty ja , P o z s o n y b ó l 
Handlovára köl tözöt t át, o t t megnősü l t , e lvevén 
feleségül néhai nemzetes G o l t p e r g e r I s tvánnak 
özvegyét Fassangh Zsuzsannát , o t t is ha l t m e g 
Handlován . Ezen L o d e r e r Jakab J á n o s kény­
telen vol t bemuta tn i armálisát a h a n d l o v a i 
so l t é szeknek (scul te t i s ) , tehát n e m e s s é g é t be ­
bizonyí tot ta . Azután sok év múlva midőn A b e l e 
főbiztos (generá l i s commissa r ius ) K Ö r m ö c r ő l 
Handlován keresztül v isszatér ; B é c s b e és az ö 
ka tonasága ezen á tvonulás a lkalmával fe lgyúj ­
t o t t a Handlová t , e k k o r nemcsak t ö b b zsel lérház, 
hanem maga a t e m p l o m és a so l tészház is le­
ége t t és o t t pusztu l t el m i n d e n , e g y e b e k köz t 
L o d e r e r armálisa is. 1717. február 15-én Baj ­
mócon g ró f Pálffy J á n o s várában B a l o g h 
S á n d o r szo lgab í ró , Maj thényi Bálint e sküdt , a 
hozzájuk csa t l akozo t t G o l d p e r g e r J á n o s és 
Izrael e sküd tekke l együtt igazol ták , h o g y néhai 
L o d e r e r J á n o s Jakab, L o d e r e r J á n o s n a k az 
édes a tyja , Pozsony vá rosábó l , a nemesi j o g o k 
gyakor l a t ában v o l t és midőn nőül aka r t a v e n n i 
néhai G o l t p e r g e r Is tvánnak ö z v e g y é t F a s z a n g h 
Zsuzsannát , a k k o r kénytelen v o l t b e m u t a t n i az 
armálisát , e g y é b k é n t nem e n g e d t é k v o l n a 
házasságra lépni és e lőad ták azt is, h o g y 
midőn A b e l e generá l i s kommisszár ius K ö r m ö c r ő í 
Handlován át B é c s b e ment vissza, az ö h a d ­
serege az á tvonulás a lkalmával tüzet t ámasz to t t , 
H a n d l o v a község leéget t és i g y e lpusz tu l t 
emi i t e t t néhai Lode re r J á n o s J akab háza is é s 
okmányai is tűz mar ta léka l e t t e k . L o d e r e r 
J á n o s azután Hand lováró l V á g ú j h e l y r e kö l tözö t t 
és e k k o r kér te a fen t iekre va ló h iva tkozássa l 
nemessége igazolásá t , ennek folytán N y i t r a 
vá rmegye 1717. december 29 -én ke l t ha tá roza ­
tával emlí tet t L o d e r e r J á n o s t k é t s é g t e l e n 
nemesei s o r á b a i k t a t t a . J á n o s p e d i g a ty ja v o l t 
az e s e d e z ő Józse fnek , enné l fogva J ó z s e f é s 
tes tvére i A n d r á s és Imre szintén k é t s é g t e l e n 
nemesek. I I I . 398. 

Lonszky. L o n s z k y G y ö r g y V c r b ó n é s 
B u c s k ó K a t a l i n G a l g ó c o n , n e m k ü l ö n b e n 
L o n s z k y J á n o s és mos toha fia L o n s z k y J á n o s 
és fia L o n s z k y J ó z s e f e m i i t e t t L o n s z k y G y ö r g y 
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unoka te s tvé re i , h i v a t k o z n a k a 60 éven felül 
r é g e b b i nemesi össze í rásokra , m e l y e k b e n nagy­
atyja néhai Is tván, és atyja J á n o s , ő maga 
p e d i g , L o n s z k y G y ö r g y az újabbi nemesi 
ö s s z e í r á s o k b a n b e n f o g l a l t a t n a k , ké t ség te l en 
nemesek. I I I . 339 . 

Lopasko alias Sztachovics. L o p a s k o 
Ferenc alias Sz tachov ics , másik Ferencnek a fia, 
a k i néhai G y ö r g y n e k fia, f iai Flórián, és ennek 
f ia i Is tván, Pál , J á n o s , Mihály és A n t a l , t o v á b b á 
Márton é s ennek fiai : J ó z s e f és Pá l , va lamin t 
u n o k a t e s t v é r e István, másik István fia, é s fiai 
A n t a l , J ó z s e f , Pá l és Már ton , m i n d B r o c k ó n 
l a k n a k , b e m u t a t t a I I . Fe rd inánd királynak 
L o p a s k o G y ö r g y és neje Szojka I lona , va lamint 
fia G y ö r g y részére P r á g á b a n 1627. december 
26 -án a d o m á n y o z o t t é s 1629-ben Pozsony vár­
m e g y é b e n S o m o r j á n k i h i r d e t e t t c ímeres neme­
sí tő levelé t . A leszármazásra vona tkozó l ag be­
muta t ják M o u s i n n y Ferenc szo lgab í rónak és 
S z a l ó k y S á n d o r esküd tnek 1 7 3 1 . február 16-án 
ke l t inquis i t ió já t , ame l lye l igazol ja ez a Ferenc, 
h o g y ö másik Ferencnek a fia, ak i az armális-
szerzö G y ö r g y n e k a fia, tehát az e sedező 
Ferenc G y ö r g y n e k az unokája . A család c ímere : 
K ö z é p e n két mezőre osztot t pajzs, a lsó kék 
mező , a felső p e d i g sá rga mező, a pajzs alján 
hármas sz ik la , a fölött t e rmésze tes színű szarvas 
áll há tulsó lábain, a pajzs j o b b o l d a l a felé for­
d u l v a és m i n t e g y a pajzsból k i u g o r n i látszik, 
n y i l t sisak fe le t t i k o r o n á b ó l növő másik szarvas 
mel lső lábaival k i v o n t k a r d o t t a r tva . T a k a r ó k : 
mindkét oldalán kék-arany vagy i s sá rga szinüek. 
I I . 6 0 2 . V I I . 17. és 237 . 

Lovcsányi. Lovcsány i J á n o s Vágujhe lyen 
b e m u t a t t a N y i t r a v á r m e g y é n e k Lovcsányi Ja­
k a b és á l ta la J akab és Miklós fiai részérc 
1635. évben k i a d o t t tes t imoniál isát , mely sze­
r i n t nemes Kür thy Lász ló nemes L o v c s á n y Ja­
k a b n e v é b e n és s zemé lyében b e m u t a t t a I I . Fer-
d i n a n d ki rá lynak u g y a n a z o n nemes L o v c s á n y 
Jakab és á l ta la Jakab és Miklós fiai részére, 
p e r g a m e n e n írt, t i t k o s függő peecsé t t e l e l lá tot t t 
é s a király e rede t i a la i rásával e l lá tot t , S o p r o n ­
b a n 1635. j anuá r 18-án ke l t armálisát , aminek 
alapján N y i t r a v á r m e g y e őket k é t s é g t e l e n ne­
mesei s o r á b a i k t a t t a . H o g y az armálisban és 
a t e s t i m o n i a l i s b a n e lőforduló Mik lósnak a fia 
G y ö r g y , ezen G y ö r g y n e k a fia p e d i g az ese­

dező J á n o s , azt egy 1731. április 29 -én N a g y 
Eörvis tyén ke l t inquisitióval igazo l ta . Ezen i n -
quisitió szerint nemes O n d r e j k o v i c s István 70 
éves nagyeörvis tyei lakos igazo l t a , h o g y látta 
Lovcsány i Miklósnak az armal is publ ica t ió járó l 
szóló test imoniál isát és h o g y ismerte ezen 
Miklósnak a három fiát, az e lső szintén Miklós , 
ezen vá rmegyében fekvő Veszele (ma V i g v á r ) 
községben ágos t . evang . le lkész v o l t , ennek 
fia v o l t meg in t Miklós, szintén ág . evang . le l ­
kész Eperjesen, ak i o t t is ha l t meg , akitől 
származott Illés, magta lan , és Sámue l , ak i 
V e r e b é l y e n lak ik ; második fia v o l t J á n o s , ak i 
szintén deficiált és N a g y Eörv is tyén hal t m e g ; 
h a r m a d i k fia vol t G y ö r g y , a k i Vágujhe lyen 
lako t t és o t t is halt meg , ennek fia András , 
ak i Dunántúl l ak ik Nyéken (vagy Fehér , v a g y 
To lna m.) és másik fia J á n o s , az e sedező . 
A tanú állitása szerint a Vágujhe lyen lakó L o v ­
csányi G y ö r g y ö t máskép Lazányinak is hívták, 
de valódi neve, min t néhai Lovcsányi Miklós­
nak a fiáé, Lovcsányi v o l t , köve tkezésképpen az 
e sedező is nem Lazányi J á n o s hanem L o v c s á ­
ny i J á n o s . N a g y o b b bizonyítékul b e m u t a t t a k 
m é g egy 1738. november 15-én Dicskén kel t 
b i zonyság leve l e t , ame lyben Nehéz Ferenc ve rebé -
ly i é s szen tgyörgy i szék szolgabirá ja és K o m á r o m y 
J ó z s e f ugyanazon szék esküdt je vallják és b izo­
nyítják, h o g y Lovcsány i J á n o s kére lmére el ibük 
j ö t t Lovcsányi Sámue l , a k i Nemes Pannon 
l a k i k , és e lőadta , h o g y jó l tudja , miszer int az 
armál isban és annak publ icat ió járól szóló t es t i ­
mon ia l i sban előforduló Lovcsány i Mik lósnak 
három fia v o l t . Miklós , ak i az* ö atyja , és a 
másik G y ö r g y , az e sedező J á n o s n a k az a tyja , 
a k i t j ó l ismert , mive l öt Miklós , min t bátyja , 
neve l te . Vágu jhe lyen l ako t t é s megha l t Mik lós 
h a r m a d i k fia J á n o s v o l t , ak i deficiál t , abusus 
folytán, m i v e l anyja Lazány v o l t , Lazánynak 
hívták az emi i t e t t G y ö r g y ö t , e s e d e z ő J á n o s n a k 
a neve nem Lazány, hanem Lovcsány i . A ne­
mes levé lben előforduló Lovcsány i Miklóstól való 
leszármazás be igazolódván , J á n o s is ké t s ég ­
te l en nemes. I . 3 1 1 . és I I I . 185. 

(Folyt . kÖvA 

Romhányi János. 
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A Kismányai 

A Kismányai H a n g y á s csa lád a X V I I . szá­
zad elején tűnik fel N y i t r a vá rmegyében , 
ahonnan csakhamar elágazik Bars, Pest, F e j é r , 
K o m á r o m és G y ő r vá rmegyékbe is. 

A család e lső ismert t a g j a i : J á n o s , Má tyás 
és G e r g e l y t e s tvé rek , 1 ak ik I I . Mátyás királytól 
1609. június 8. c ímeres nemesí tő levelet kap t ak . 
A z armálís 1610 feria I I I . post festem B . A n t o -
nin i Conf . h i rde t te te t t k i Nyi t ravármegye köz­
gyűlésén. Jánost , a föcimerszerzőt a k ihi rdetés 
már nem érte é le tben. A közgyűlési j e g y z ő ­
könyv ugyanis már néhainak mondja . F e l e s é g e 
Deme A n n a vo l t , akitől ugy látszik egye t l en 
leánya származott : A n n a . F e l e s é g é n e k és leá­
nyának neve szintén benne fog la l t a t t ak az ar-
málisban. Fiutódja csak Mátyásnak és G e r g e l y ­
nek maradt , az e lőbb inek e g y : Boldizsár , az 
u tóbbinak há rom: Pál , A l b e r t és D ö m ö t ö r . 
Ezek miután Szö l lősy J á n o s utján bemuta t t ák 
a szüleiknek a 1609-ben adományozot t nemes­
levelet B a r s v á r m e g y é n e k Kis t apo lcsányban 
1637 január 15-én t a r t o t t közgyűlésén , e vár­
megye nemesei so rába is fe lvétet tek s erről 
bizonyítványt kap tak . Boldizsár 1662-ben m é g 

élt. F e l e s é g e Mányay K a t a l i n ( G á s p á r leánya) 
1644-ben osztozot t meg tes tvérével Mányay 
Istvánnal kismányai , kisvalkházi, k i s r e n d e k i és 
pe t ed i - j ó s z á g o k o n . 

Boldizsár fia Mhály 16S3-ban kezd szere­
pe ln i . 1693. feria V I . post D o m i n i c a m I I I . A d -
ventus Bars vá rmegyének Ki s t apo lc sányban tar­
t o t t közgyűlésén nemesi b izonyságleve le t ka­
p o t t . F e l e s é g e M i c s k y Judi t (István és Leves 
M a g d o l n a leánya) 1660-ban még neve le t len v o l t . 

Mihály fia, J á n o s , 1721-ben egy tanú k i ­
hal lgatás alkalmával 43 évesnek m o n d t a m a g á t , 
tehát 1678 körül születet t . A X V I I I . század 
második t izedében kezd szerepelni . 1716. feria 
I I I . p rox ima post D o m i n i c a m I V . post E p i p h a -
niam kiveszi a ga ramszen tbenedek i konven t tő l 
a Ba r svá rmegyének 1693-ban atyja számára 
k i a d o t t tes t imonial is másola tá t . 1717-ben egyez-

' helyei! ,i hilni ( i rc^or ius és ü e o r g i u s 

nevek könnyű ö.sszLMéveszlhetüsé«:e következtében sokszor 

Györgyöt találunk írva igy pl. l ienkó Imrénél ( X e n i e s 

csaláilnk Nagykörösön 1818. előtt, \i\2 I.) 

: l'ete<l Nyitnialsószüllőssi' l össf'olvailt pusz ta . 

angyás család. 
sége t köt a l ányay c sa l ádbó l való osz tá lyos 
a tya f i akka l és ennek során visszavesz ké t , m é g 
1644-ben ezeknek á t engede t t k ismányai t e l k e t . 
1718-ban k i s m a r j a i osz tá lyos társaival együ t t 
perben áll B o t t l i k J á n o s s a l a k i smánya i e r d ő 
pusztí tása mia t t . 1720-ban t ö b b e k k e l együ t t t i l ­
t akoz ik K o n k o l y Lász lónak és t ö b b S z o b o n y a 
u tódnak a Gyepess j ó s z á g o k b a l eendő b e i k t a ­
tása e l len. 1721-ben tanúként szerepel a k i s ­
mányai t e m p l o m e lvé te le é s az ezzel kapcso la ­
tos e r ő s z a k o s s á g o k mia t t f o l y t p e r b e n . U g y a n ­
ezen évben pere van F é n y e s S á r á v a l . 1748 -ban 
h o g y fe leségének nyáregyházi j ó s z á g a i n l e g e l ­
t e tő pásztorai t a megadóz t a t á s alól fe lmentesse , 
Nyi t ravármegyé tő l nemesi b izonyság leve le t v e t t 
k i és ennek alapján fe lvéte t te magá t P e s t v á r ­
megye nemeseinek j e g y z é k é b e . A z 1754 . évi 
nemesi v izsgá la tok folyamán N y i t r a v á r m e g y é t ő l 
u jabb nemesi b i zonyság l eve l e t ve t t k i , ame ly ­
ben már f ia inak é s unokáinak nevei is szere­
pe lnek . A z 1754 55 . évi o r s zágos nemes ösz-
szeirás Nyi t ravármegye nemesei közt emlí t i . 
1756-ban már nem élt, ebben az é v b e n már 
fia, S á n d o r szerepel csa ládfő gyanánt . F e l e s é g e 
Nyáregyházi Nyáry E rz sébe t , Z s i g m o n d és Pa -
n y i t i Uza Mária leánya v o l t (szül. 168S. szept . 
14. ) ' K é t f iuk és négy leányuk marad t : S á n d o r , 
Mihály, S á r a ( m e g h . 1784. Már tonfa lván , 8 1 
é v e s ) Eskütt Is tvánné, M á n a - S e t é t k u t i D e m é n y 
J á n o s n é , É v a - N a g y r é t e i Molnár M á r t o n n é és 
E rz sébe t ( m e g h . 1811 . A l sószö l l ö sön . 81 é v e s ) 
T o r n ó c i Lázá r J a k a b n é . A f i u k k a l a csa lád 
fiágon immár egyarán t k i h a l t két ág ra sza­
k a d t : S á n d o r a szöl lős-petedi , — Mihály a k i s ­
mányai ág őse lett . 

I . A szöllös-petedi ág. 

Mega lap í tó j a S á n d o r 1710. körül szüle te t t , 
neve az 1754 55. évi nemesi össze í rásban N y i t r a ­
vá rmegye nemesei közt szerepel . A t y j a ha lá la 
után 1756. feria I I I . post D o m . S e p t u a g . N y i t r a ­
vármegye közgyűlésé tő l nemesi b izonyí tványt 
k a p o t t a maga , fiai Pá l , J á n o s és Mihály , v a ­
lamin t ö c c s e , Mihály számára é s ennek alapján 
P e s t v á r m e g y e nemesi l a j s t romába is fe lvé te te t t . 

1 Benkó i. in. 



L a k á s á t Kismányáró l Pe tedre j e len te t t e át 
1783-ban már nem élt . Ö z v e g y e , Németh Ju­
d i t 1784-ben ha l t m e g 71 éves ko rában ; öt 
g y e r m e k ü k marad t : Pá l ( 1 7 3 1 — 1 7 8 5 ) , J á n o s 
( 1 7 3 3 — 1 8 1 8 ) . Mária (Hódos i K a r á c s o n y Fe-
r e n c n é ) , K a t a l i n ( G a n c s h á z i G á n c s J á n o s n é ) és 
Mihály ( 1 7 4 5 — 1 7 9 7 ) . A három fiu m e g a n n y i 
v o n a l o n ter jesztet te a csa ládo t . L a k ó , — i l letőleg 
szereplés i helyük után Pá l vonalát szöl lős-pe-
t e d i n e k , J á n o s é t idősb nyáregyházinak, Mihá­
lyét b ő n y i n e k nevezzük. 

a) A szöllbs-peledi vonal. 

E v o n a l ő s e Pá l ( S á n d o r és Németh Ju­
d i t l e g i d ő s e b b f ia) , 1731-ben született . Neve 
szerepel az 1754 . és 1756. évi n y i t r a m e g y e i 
nemesi b i zony í tványokban , 1756-ban Pes tvá r ­
m e g y e nemesei s o r á b a is fe lvétet te magát . 
1785-ben halt m e g Pe teden . F e l e s é g e K o n k o l y 
T h e g e Zsuzsanna (megha l t 1790-ben, 52 é v e s ) 
v o l t . H á r o m leányuk : K a t a l i n 1 (+ 1810. 42 
é v e s , Kápo lnás - szö l lős i K o v á c s J á n o s n é ) , Ju l i ­
anna (+ 1829. , e l ő b b Kápolnás-szö l lős i K o v á c s 
P é t e r n é . u t ó b b B i h a r y F e r e n c n é ) , Zsuzsanna 
(CsÖgle i B a l o g h Á d á m n é ) és egy f iuk marad t . 
Ez u tóbb i S á n d o r „ ingen ieu r" (+ 1804-ben, 
49 . é v é b e n ) . 1775-ben esküdöt t fe leségéve l 
T ő r e i T ó t h K a t a l i n n a l . H a t gye rmekük közül 
három ért e m b e r k o r t : Rozál ia T ö r ö k J ó z s e f 
a l sóvárad i , pozba i , végül ujbarsi p réd iká to r 
neje, T ö r ö k Pál , nagynevű budapes t i ref. püs­
pök , anyja K r i s z t i n a (Al is tá l i L a k y Z s i g m o n d n é ) 
cs Dán ie l (1790 — 1866.) nyuga lmazo t t k a p i ­
tány, a v o n a l u to lsó fisarja. 

b ) A nyáregyház i vonal. 

E vona lbó l kerül tek k i a csa lád l eg i smer t ebb 

t a g j a i . M e g a l a p í t ó j a , J á n o s ( S á n d o r és Németh 

1 A z a lsószöl lös i ó - temetőben a C.seteuka part -

j A n tévő s íremlékének l e i i ra ta : 

Nenies Xtes Yz lő 

K o v á c s . l á n ' s Urnák P á r ; a 

Nemes l l a n g y á s K a l h a i i n a 

Mikor 42 U Irt éri 

X v u g a l i n á r a e s i r b a lérl 

B á r o kövön kívül h- ls / ik 

l>r magzat i belől metsz ik 

É d e s a n n y j o k n e v e z e t é i 

S z i v e k b e n emlékezetét 

Ao. 1810. I ) . 19. . lanuary. 

Judi t második f i a , szül 1733-ban) már az 
1760-as évek elején Nyáregyházára köl tözöt t . 
Nevével ta lálkozunk a z 1754. és 1756. évi, 
nagya ty ja , i l le tőleg atyja számára k i a d o t t tes t i -
m o n i a l i s o k b a n , 1806-ban p e d i g ö m a g a kér 
Nyi t ravármegyé tő l nemesi b izonyságlevele t a 
maga és fiai részére . M e g h a l t Nyáregyházán 
1818. július 9-én , 1 fe lesége N e m c s ó c s a i Szelle 
T e r é z . ( M e g h . 1801-ben, 60 é v e s ) vo l t . G y e r ­
meke ik : 

L i d i a : Vásárhely i K o v á t s Már tonné . Esk. 
1789. 

2) Eszter, szül. 1764. G á l o s Andrásné . 
Esk . 1783. 

3) Judi t . E l ő b b Endrédi S z o b o n y a Is t -
vánné (esk. 1784.) u tóbb Balázsfalvi Kiss M i -
hályné (esk. 1795 ) 

4) R o z á l i a : Fekete F e r e n c n é . (Esk . 1789.) 

5, Zsuzsanna (1770 — 18 l ó ) Nváregyházi 
Nyári Józse fné (esk. 1791.) 

6) Dávid . ( 1 7 7 2 — 1 8 2 8 . ) Neve szerepel 
az 1806. évi nemesi b izonyság levé lben . 1789-
ben aláirt a nagykörös i i sko la t ö rvénye inek 2 

1818. márc . 2 1 . Pest vá rmegye központi f ő -
szolgabi rá jának választot ták m e g . ; 1825-ben 
fe lmente te t t a Pesten lakás kö t e l eze t t s ége a l ó l . * 

M e g h a l t Pesten 182S. dec, 23. : ' Ké t f e l e s é g e 
vo l t . A z clsÖ Bátor i S i g r a y Julianna' 1 (1782—-
1803. esk. 1802) a második Flór ián É v a (u tóbb 
B o b o r i n é ) . G y e r m e k e nem maradt . 

1 S íremlékének te l i r a l a : T s Kisuiátiyai i -lőshb 

l l a n g y á s J á n o s . Kit 8"> évet . megholt I S I S . . lul. !l H i ­

tese Sze l l e Therés ia é | | fin évet k intul l 1801 l.-br. 1. 

Mennek halálok után a legjobb szüléket tisztelte, a leg­

j o b b szülékre emlékezik há lás l'iok K i s Mányai l l a n g y á s 

( iedeon. 1819 évi . lul iusban 

2 Menkó i. m.. 

: 1 I . . Menkó. I\,i'i>zeiiliv. ( ialüói' /A tni iukáit . 

1 L ( i a l g ó e / y Káro ly : Pest vni birt. 

5 Nagy Iván s / er in l . 

fi Menkónál ( i . in.) levesen K v . i . A nyáre i lyház i 

t emetőben levő sireinlékének felirata : Kmlékezel osz lop-

k ö v e , inellyet 1803-dik esztendei K á r á t s o n y i h a v á n a k 

19-dik esztendejében buldogul kimúlt s ez helyben n y u ­

g o v ó el felejthetetlen kedve.- telesedének néhai Jelleg 

/ s i g r a y . lu l i auua itju a s s z o n y n a k eniel l >/eietetl [érje 

l l a n g y á s Dávid X y á r e g y h á z / m i s o í - ü k esztendei Pün­

kösd h a v á n a k t - ö napján . 
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7) Teréz ia (szül. 1775.) Szödényi N a g y 

P á l n é . 
8) Z s i g m o n d ( 1 7 8 0 - 1 7 9 8 . ) 1795-ben alá­

i r t a nagykőrösi iskola tö rvénye inek . 1 

9) J á n o s (szül. 1782.) 1798-ban aláirt a 
nagykörös i i skola tö rvénye inek . 2 F e l e s é g é n e k 
T o r m á s s y Zsuzsannának* k o r a i halála után el­
köl tözöt t Nyáregyházáról Pusz tapóra , h o l D á ­
v i d bátyja a kamarától bérel t b i r t o k o t . 

10) Dániel (szül. 1784) és 
11) Józse f (szül. 1785) ifjan halták e l . 
12) Gedeon (1787—1848 . ) Neve előfor­

d u l az 1806. évi t es t imonia l i sban . 1841-ben 
Pest vármegye táblabi rá jává v á l a s z t o t t á k 4 Fele­
s é g e Gojzes t i és Mezőmadaras i Madarassy 
K a r o l i n a vo l t . 

M é g ma is sokat beszé lnek róla, h o g y a n 
kezel te ez a hires ka rdos asszony ( „Lo t t i U r " ) 
szelid lelkű férjét a min t azt szépen megír ja 
V a y S á n d o r g róf a Pes tvá rmegye i h i s tó r iákban . ' 

e) A bönyi vonal. 

Őse Mihály ( S á n d o r és Németh Judit leg­
k i sebb fia) 1745-ben született . Neve előfordul 
az 1754. és 1756. évi nemesi b izonyság levelek­
ben . Nagykörösön tanul t . 1759-ben aláirta az 
iskola törvényeit . 1 ' 1789- ig Alsószöl lösön l a k o t t . 
E b b e n az évben szöllösi j ó szágá ra felvet t 1150 
rénes fo r in to t , abbó l kivál tot ta fe leségének 
zá logban levő bönyi b i r tokát és annak ered-

1 líenkú i. 11!. 

" l íenkó i. rn. 
; | S íremlékének felirata : KmW'keztelö kü. mel lye l 

l 8 l ; i - d i k esztendei li'ltniai'nis -O •! nappán éleiének 18. 

esztendejében boldogul kimúlt és e he lyen nyugovó ked­

ves feles-béliek néhai ne'ues T o r m á s s i / s u / s á n n á n a k és 

két hetes koráhan megholt édes l e á n y á n a k nemes H a n ­

g y á s Zsuzsannának emelt szeretett térje és at tyja Han­

gya s J á n o s .Nyáregyházán. 1HI(>. esztemlÖbeli j a n u á r h i s -

n;ik 15 napján. 

* tlenkA i. m. 

I lanpyás (iedeon síremlékének felirata : Ilt I I V I I -

guszi.ak h a m v a d ó földi részei néh. tekintetes K i s m á n y a i 

H a u g \ á s (ieileon nn iak . A hű férj és szorga lmas gazda, 

ünzésnélkiili f inberba iá l . j ó rnkoii és igaz honpolgár , 

szelid leltem és jól lévő kimúlt 181-S-k év november 

2 8 - á n . életének 02-k évében. Kesergő özvegye M a d a r a s s v 

K a r o l i n a pyás /emlékül e s irkövet letelte. A béke angya la 

lebegjen áldott pora felelt. 

'"' Benkö i. m. 

m é n y e s e b b keze lhe té se v é g e t t maga is oda ­
köl tözöt t . 1793-ban Ny i t r avá rmegyé tő l nemes i 
tes t imonia l i s t ve t t k i és annak alapján fe lvé te t t e 
magát G y ő r v á r m e g y e nemesei s o r á b a . M e g h a l t 
B ő n y ö n 1797 január 30 -án . F e l e s é g é v e l Alistáli 
L a k y Klárával , (a N e m e s ó c s á r ó l származó L a k y 
E l e k - G á s p á r és Eö t t evény i N a g y Zsófia leánya 
(szül. 1749 o k t . 7. megha l t 1794 o k t . 26 ) . 1769 
február 25-én esküdöt t . N é g y g y e r m e k ü k szüle­
te t t , de közülök csak egy ért e r n b e r k o r t a 
másodszülött Lász ló . 

Ez 1772 július 18-án születet t A l s ó s z ö l l ö ­
sön. Szin tén N a g y k ő r ö s n t anu l t , 1789-ben 
aláirt az i skola t ö rvénye inek . 1 1793-ban N y i t r a -
vármegye bizonyí tványa alapján atyjával együ t t Ő 
is felvétetet t a g y ö r m e g y e i nemesek l a j s t romába . 
Ál landó lakóhelye B ő n y ö n v o l t . I t t halt m e g 
1808 november 4-én . E g é s z é le té t a bönyi 
b i r t o k kivál tására m é g atyja által f e lve t t adós ­
ság tör lesz tésével küzködöt t , az ügyet végül 
is ipa , Balla A n t a l ( P e s t v á r m e g y e hires főmér­
n ö k e ) rendezte 1808-ban, magához váltván a 
h i te lezőknek e k k o r már 8819 f o r i n t r a rugó 
minden köve te l é sé t , s ennek fe jében z á l o g b a 
ve t te az e g é s z bőnyi b i r t o k o t , de azt, m i n d e n j ö ­
vedelmével együt t t o v á b b r a is veje kezén h a g y t a , 
H a n g y á s Lász ló 1796 április 10-én ve t t e nőül 
Bal lá Zsuzsannát ( B . A n t a l é s Baracska i Szü t s 
Zsuzsanna leányát , szül. 1775., megha l t 1824) . 
Nyáregyházáró l , ak inek e lőze tesen 2 0 0 0 f o r i n t o t 
móringol t . H á z a s s á g u k b ó l hat g y e r m e k szár­
mazot t , de közülük hárman ifjan ha l t ak el és 
anyjukat , ak i u tóbb Eö t t evény i N a g y Lász lóhoz 
ment férjhez, csak három él te t u l : Z s i g m o n d , 
Mária ( 1 8 0 3 - 1 8 8 0 , ha jadon) és T e r é z i a (1807 — 
1888,) Pa th i N a g y L a j o s n é , esk. 1839. 

Z s i g m o n d (1801 — 1864) neve szerepel az 
1842. évi g y ő r m e g y e i nemes össze í rásban . 
Bőnyön kívül fekvő b i r t o k a i t e lad ta s azok 
helyet t bönyi j ó s z á g á t gyarap í to t t a . A z ősi ház 
nötes tvére inek ju tván , b i r tokán , a S ó s k u t é r i -
dülőben a falutól m i n t e g y két k i lométe r re épí t­
te te t t magának uj l akóháza t . 1 F e l e s é g é t ő l 

1 B e n k ó i, in , 

- A monori ref a n y a k ö n y v b e H a n g y á s L á s z l ó 

helyett tévesen H a n g y á s J á n o s v a n b e í r v a . 

A hőnyi temetőben levő s íremlékének f e l i r a t a : 

Álljon e sirkö 

gyermeki tisztelet és szerelet szent emlékéü l 
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L e h n e r Emi l iá tó l ( 1 8 0 6 — 1 8 8 4 . ) egye t l en fia 
m a r a d t Lász ló ( 1 8 4 1 — 1 9 1 3 ) , ak ive l , miután fia 
c s e c s e m ő k o r b a n e lhunyt és csak leányokat 
h a g y o t t há t ra , k i h a l t a H a n g y á s o k bőnyi vonala . 

II. K i s m á n y a i ág. 

Őse Mihály ( H a n g y á s J á n o s és Nyáry 
E r z s é b e t f ia , ( 1 7 3 0 körül született é s 1790 körül 
ha l t m e g . ) N e v e e lőfordul az 1754 és 1756. évi 
nemesi b i z o n y s á g l e v e l e k b e n . F e l e s é g é t ő l Kápo l -
násszöl lős i K o v á c s E r z s é b e t t ő l öt g y e r m e k e 
m a r a d t : G á s p á r , J á n o s , Mária ( C s ö m ö s 
F e r e n c n é ) , Éva ( 1 7 6 6 — 1 8 2 0 . S e t é t k u t i D e m é n y 
G á b o r n é esk. 1784.) és Jul ianna (+ 1 8 3 1 . e l ő b b 
Z o n g o r G y ö r g y n é u tóbb T i l d y J á n o s n é ) . F ia i 
közül G á s p á r Va lkházán , J á n o s Nyáregyházán 
t e l e p e d e t t le és külön-külön (valkházi i l le tőleg 
i f j abb nyá regyház i ) v o n a l o n folytat ták a csa ládo t . 
A rész le tes leszármazást a mellékelt táblázaton 
a d j u k , i t t csak azt emlit jük meg , h o g y J á n o s 
( 1 7 6 0 — 1812, ak i t Nyáregyházán csak K i s H a n -
g y á s n a k h i v t a k ) , f e l e s é g e Jokay T e r é z , Asva i 
J ó k a y S á m u e l és M a d a r y Zsuzsánna leánya v o l t 1 

é s 1779-ben e sküd tek Ógyallán ( m a r t o s i anya­

k ö n y v . 
* 

A csa l ád e d d i g i smer te te t t ágaza ta inak 
leszármazásá t az a l ább közölt I . és I I . számú 
t á b l á z a t o k o n ál l í to t tuk össze . Ez az összeál l í tás 
a zonban távolról sem öleli föl az egész csa ládo t , 
m e l y r é g e b b e n , fő leg Bars vá rmegyében o l y a n 
k i t e r j e d t v o l t , h o g y a nemesi vizsgálatok során 
k i h a l l g a t o t t t anuk va l lomása szerint az egyes 
á g a k ös sze függésé t m a g u k a c sa l ád t agok sem 
tud ták . E ba r smegye i c s a l á d t a g o k n e m e s s é g e 
a Bars v á r m e g y é b e n 1726. és 1732. é v e k b e n 

iM'hai tekintetes Kísmáiiv:n 

H a n g y á s Zs igmond ur itt nyugvó porai telelt, 

a k i a esuláih '-lel rsenitébeii a/, ember i ség , a 

v a l l á s és g y e r m e k e 
legszenlebb érdekeinek élt íiyfir megvei bőnyi 

k ö z b i r t o k o s s á g b a n 

h o s s z a s betegeskedés ulAu földi eletét m e n n y e i v e l 

v á l t o t t a fel 
k o r á n a k ( i i . évében . 

K l f e l e j l h e l e l l e n emlékét e s íremlékkel 

l i s z l e l l e meg a porát á l d ó neje s gyermeke. 

\ Idás béke h a m v a i r a . 
1 K ö t v ö s K á r o l y a J ó k a y nemzetség c. könyvben 

(68 I.) H a n g y á s Mihályró l beszél , a k i s m á n y a i a n y a ­

k ö n y v b e n pedig szintén l evesen J ó k a y S á r a van eml i lve . 

m e g t a r t o t t nemesi v izsgála tok során el ismer­
te te t t . Bizonyára Bars vá rmegye l evé l t á rában 
vannak rájuk vona tkozó lag köze lebb i ada tok . 

Egy ősi fészkétől elszakadt ága a csa lád­
nak az, mely Pest vá rmegyében Majosházán él 
és amelynek az 1609-ben nemessége t nyer t 
Hangyások tó l való leszármazása a nemesi vizs­
gá la tok folyamán ismétel ten i g a z o l t a t o t t , a fen­
t ebb tárgyalt ágaza tokka l való kapcso la ta azon­
ban nem ál lapí tható meg. 

A majosházi ág őse István, ak i t az 
1754 55. évi o r szágos nemes összeírás K o m á r o m 
vármegye nemesei közt említ, a X V I I I . század 
elején születet t és a század de reká ig Bars 
vármegyében Pozbán élt. 1750 körül fe leségével , 
Pap Ka ta l inna l á tkö l tözö t t K o m á r o m m e g y é b e 
Csehire , m i n d k e t t e n it t hal tak meg „ é l e m e d e t t " 
korban . E g y nem hitelesí tet t leszármazási t áb la 
ezt az Istvánt Mihály és M i c s k y Judi t fiaként 
szerepeltet i , ezen állítás he lyességére azonban 
semmiféle e g y é b bizonyí ték nincs és u tódainak 
nemességét 1803-ban a Caro l ina reso lu t io 
(nemesi k ivá l t ságoknak hosszabb időn át való 
gyakor l á sa ) alapján igazolták 

István fia J á n o s 1725 körül szüle te t t é s 
egész 1777- ig Pozbán él i . E b b e n az évben 
fe leségével M i k e s Annáva l , két fiával és 
„minder. bagázs i á j áva l " e lköl tözőt t Pes tvár ­
m e g y é b e , Majosházára , melyet a szomszédos 
Aporkával együt t földesuraik, a Beleznayak 
ez idötájt szál lot tak m e g és ahol he lyze tének 
javí tása r eményében sok e l szegényede t t nemes 
család te lepedet t le l eg inkább Pozsony, N y i t r a , 
Bars, Hon t v á r m e g y é k b ő l . A z el távozó H a n g y á s 
János t Pózba he lység útlevéllel látta el , holmiját 
a fa lubel iek szál l í tot ták el t enge lyen egészen 
Párkányig , ahonnan dereglyén úszott le új 
hazájába. I t t 12 fertály sessiót k a p o t t é s társai 
előt t való tekintélyét mutat ja , h o g y már majos­
házi ta r tózkodása ö tödik évében a he lység 
hadnagyává választot ták. 

Halála után 1801-ben fiai Mihály és J á n o s 
f o l y a m o d t a k Pest vá rmegyéhez n e m e s s é g ü k 
kihirdetése vége t t , de kérelmük csak két év ig 
elhúzódott nemességv i t a tó per után 1803-ban 
teljesült, miután nemességüke t Bars v á r m e g y e 
igazol ta . 

U g y a n o t t 1832-ben, miután az 1609-ben 
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nemessé let t Hangyás Mátyás tó l való leszárma­
zásukat igazolták, Bars vá rmegyé tő l kap tak 
újabb tes t imonia l i s t , ennek alapján p e d i g 
1833-ban Pest vá rmegye állított k i nemesi 
b izonyságlevele t néhai H a n g y á s J á n o s fiai : 
Mihály és J á n o s , t o v á b b á Mihály f i a i : J á n o s és 
István, va lamin t J á n o s fia, J á n o s és unokája , 
B e n ő számára. A majosházi ág leszármazását a 
I I I . számú táblán közöljük. Itt csak azt említjük 
meg , h o g y az 1832-ben 76 éves Mihály három 
ízben v o l t Majosházán nemesek hadnagya , ö c c s e , 
az 1759-ben született J á n o s 1797-ben a maga 
paripáján insurgált , fia J á n o s p e d i g az 1809. 
évi nemesi felkelésben ve t t részt . 1 Mihály vona la 
már gye rmeke iben megszakadt , míg J á n o s 
u tóda i , még élnek Majosházán. 

A rendelkezésünkre állott to r rásokban 
még t ö b b Hangyás nevü egyénne l ta lálkozunk, 
aki t nem sikerül a közölt t áb l áza tokon el­
he lyezni . 

1729-ben a nagykörös i i skola törvényeinek 
aláírói közt szerepel egy H a n g y á s István.-

Valósz inüleg a majosháziakkal közös 
törzsből valók : Hangyás E rz sébe t , ak i 1755-ben 
halt meg Ba r sba rac skán (Bessei anyakönyv) és 
H a n g y á s K a t a l i n , Mészáros Mihályné, ak i 1805-
ben halt m e y 57 éves korában , Pozbán (ref 
egyház anyakönyve) . 

1833-ban Nagykőrösön szerepelt H a n g y á s 
Jul ianna, D e á k S á n d o r n é . 

A z 1754,55. évi o r szágos nemes össze­
í rásban Fe j é r vá rmegye nemesei közt szerep lő 
H a n g y á s Pál azonosnak látszik azzal a H a n g y á s 
Pállal, ak i 1720-ban E t t y e k e n l a k o t t és talán 
az ö utódai az azon a vidéken most is é lő 
H a n g y a s o k ( H a n g y á s i a k ) . Ezek a l i g ta r toz­
nak a Kismányai H a n g y á s o k közé. 

' A pesti lovasezredben, az eiedes lőhadnaftvi 

osztály !. s v a d r o n y á b a n . I . . Ü. K i s s I s tván . Az utolsó 

nemesi fölkelés. I I . kötet. 53. I. 

'" Henkó i. ni. 
: i Hetikéi i . in . 

U g y a n c s a k a l i g t a r toznak az i smer t e t é sünk 
tárgyát képező csa ládhoz a P á n d o n é lő 
Hangyások , hajdan j o b b á g y s o r b a n v o l t egysze rű 
földmívesek. 

V é g ü l még a H a n g y á s csa lád c ímeré rő l 
ke l l megemlékeznünk , miután azonban a nemes­
levél elveszett és másolat sem marad t róla , a 
c ímer leírásánál csak p e c s é t e k r e és egy fes te t t 
gyász je len tés re t ámaszkodha tunk . 

A pec sé t eken két fé le c ímer t t a l á l u n k : 
a) H a n g y á s Pá lnak 1 7 7 9 - b ő l , H a n g y á s 

Mihálynak (a b ő n y i n e k ) 1 7 8 9 - b ő l , H a n g y á s 
Lász lónak 1 7 9 6 - b ó l származó pecsé t je in a 
c ímer-alak és a s isakdísz leveles k o r o n á n 
könyök lő tö rökfe jes g ö r b e k a r d o t ta r tó p á n c é l o s 
kar . Ide so rozandó H a n g y á s J ánosnak 1 7 2 7 - b ő l , 
i le töleg 1 7 3 7 - b ő l való pecsé t j e is, m e l y b e n , 
nagyon kezdet leges k i v i t e l b e n , k a r d o t t a r tó 
páncé los kar t látunk, va lamin t H a n g y á s S á n d o r ­
nak 1 7 8 5 - b ő l való pecsé t je is, amelyen a sisak­
dísz tö rökfe jes g ö r b e k a r d o t ta r tó p á n c é l o s kar , 
a paizsban a c ímer alak helyét azonban az 
A . H . be tűkbő l a l k o t o t t m o n o g r a m m fog la l j a e l . 

b ) E z e k k e l szemben H a n g y á s G e d e o n , 
H a n g y á s Z s i g m o n d pecsét je in , ez u tóbb inak a 
bönyi t e m e t ő b e n levő s í remlékén v a l a m i n t 
színes gyász je len tésén a köve tkező c ímer van : 
K é k b e n zöld téren j o b b r a fo rdu l t vö rös mezes, 
sá rga cs izmás, vörös fi tyegőjű, fehér prém 
kucsmás magya r vitéz, j o b b j á v a l t ö r ö k fejes 
k a r d o t emel feje fölé, míg bal jával a m ö g ö t t e 
álló és szintén j o b b r a néző fehér kecske 
szarvát fog ja . Sisakdisz a c ímer a lak növek­
vően. T a k a r ó : kék-arany, vörös-ezüst . 

Ugyanezen m o t i v u m u c imer t közlik S ieb -
macher és B e n k ó is (az e lőbb i szinjelzés nél­
kül) mégis azzal a cseké ly e l té résse l , h o g y 
B e n k ó szerint a kecske a vitéz bal ján v a n , 
S i e b m a c h e r n é l p e d i g a vitéz szemben áll, ka rd j a 
hegyérő l hiányzik a török fej, s a kecske a 
vitéz ba l oldalán há t só lábaira á g a s k o d i k . 

Dr. Edelényi-Szabó Dénes. 
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Levéltárak és levéltárnokok. 
A vá rmegye i köz igazga tás ró l szóló tör­

vényjavas la t szer int a levél tár a tö rvényha tóság 
tu l a jdonában marad . T e h á t a vá rmegye , vagy 
per a n a l ó g i á m a város kö te l e s azt, mint e d d i g 
is, g o n d j á b a v e n n i s amenny i r e a szükség k i -
vánja , fe j lesz ten i ; szóval azzá t enn i , amit tőle 
úgy a k ö z i g a z g a t á s , m i n t a közmivelődés 
k ö v e t e l . 

A l evé l t á rok , a h o l m é g nem tör tént , el 
k e l l vá lasz tani , az i ra t tár tó l mer t az elválasztás , 
a h o l m e g t ö r t é n t , nem let t a köz igazga tá s ká­
rára , de hasznára vált a levéltári ügynek. 

A levé l tá rnak tiz évnél r é g i b b i ra ta i nincse­
nek nap-nap me l l e t t é r in tkezésben a folyó köz­
i g a z g a t á s s a l , de é r in tkezésben a nemzet lüktető 
é le téve l , a m e l y n e k g y ö k e r e a múlt. I t t ke l l 
e g y b e g y ű j t e n i az ország múltjára vona tkozó 
a d a t o k a t e g y - e g y t ö rvényha tó ság ra te r jedően. 
E g y b e k e l l gyűj tenünk a tö rvényha tóság i levél­
t á r a k b a n mindaz t az írott , eset leg n y o m t a t o t t 
kut forrás t , me ly ennek a szűkebb területnek 
múlt járól ad hírt. E g y b e k e l l h o r d a n u n k ide a 
k ö z s é g e k rég i , é r d e m e s i r a t a i t , hogy megment ­
vén ő k e t az e lka l lódás tó l , a ku ta tónak kezeügyé­
ben l e g y e n e k ; ide a csa ládi levél tárakat , eset­
l eg a kápta lani levé l tá raka t , a régi a n y a k ö n y ­
veke t , a v o l t c é h e k i rományai t , egyesü le tek , 
t á r su la tok , pénz in téze tek , iskolák kisele j tezet t 
i ra t tá ra i t ; a n y o m t a t o t t for rások közül a hírla­
p o k a t , s z in l apoka t , h i rde tményeke t s más köz­
é r d e k ű nyomta tványoka t , a tö rvényha tóság múlt­
j á r ó l szó ló n v o m t a t o t t müveket . 

G y ű j t s e a levél tárnok a t ö rvényha tó ság 
e g y h á z t ö r t é n e t e , o k t a t á s ü g y e , saj tója és i r o ­
d a l o m t ö r t é n e t e , sz ínésze te , műtör téne te , köz­
g a z d a s á g a , ipara és ke reskede lme , tö rvényke­
zé se , vasút- és k ö z l e k e d é s ü g y e , ba lneo log iá ja 
múlt jára, a n e g y v e n n y o l c a s időkre , a most fo­
lyó v i l ágháború ra v o n a t k o z ó i r a toka t , a p r ó b b 
n y o m t a t v á n y o k a t , v a g y más e g y é b szempontbó l 
a t ö r v é n y h a t ó s á g egyes k i eme lkedő epizódjaira 
fe lv i lágos í tás i nyújtó i r o t t és n y o m t a t o t t k u t -
fo r rá soka t s kezelje őket külön külön csomók­
ban: a monografus há lás lesz fáradozásáért . 

A muzeális t á rgyaka t p e d i g , min t levált 
p e c s é t e k , p e c s é t n y o m ó k , f egyverek , zászlók, 
é r m e k , c é h l á d á k , k é p e k , könyvek , ha a törvény­

hatóság területén van o ly intézet , amely ezeket 
gyűjti, úgy ennek, — eset leg engedjük azokat át 
országos gyű j t eményeknek . 

A levéltárak régi o k i r a t i k incsei f e l d o l g o ­
zóra várnak s várják ezt e lső sorban a levél­
tárnoktól , ak i köztük él, ak inek k ö t e l e s s é g e is 
ezzel a nyers a n y a g g a l nap-nap mel le t t f o g ­
la lkozni . 

S mert első sorban tőlük várjuk az i ra­
t o k n a k a tudományos fe ldolgozás számára va ló 
e lőkészí tését , sőt fe ldolgozását , meg ke l l tehát 
kívánnunk tőlük a magasabb kvalif ikációt , az 
egye temi végze t t sége t , — uj e g y e t e m e i n k k e ­
le tkeztek s így a kvalif ikáció megsze rzése 
m i n d k ö n n y e b b é vál ik; követel jünk amel le t t 
tőlük Írói készségei, mer t a levé l tá rnokban lát­
j u k a törvényhatóság monografusát. 

A levél tárnok do lgozza fel a j e g y z ö k ö n y ­
veket , az anyakönyveke t , névmutatót készí tvén 
hozzájuk, kezelje a közigazgatás i könyvtár t , 
melyben a helyi l apoknak , sőt egy fővárosi 
napi lapnak is helyet k e l l a d n i ; szerkessze a 
levéltárnok a tö rvényha tóság h iva ta los lapját, 
melyben a vá rmegye vagy város múltjára vona t ­
kozó közlemények is je lenjenek m e g ; készí tse 
e lő kiadásra a tö rvényha tóság szabá lyrende le ­
te inek, alapitványainak, vásár-, vízjogi v a g y 
e g y é b hosszabb érvényű i ra ta inak gyűj teményét . 

Kezdje meg haladékta lanul a selejtezést, 
h o g y igy az é rdemes i ra toka t annál i nkább 
gondozhassa. Ez a munka egész ember t k íván 
s o lya t , ak i a t ö rvényha tóság je len ügyében és 
múltja tö r téne tében teljesen tá jékozot t s lehe­
tő leg o lyan , ak i a he ly i m o n o g r a f i k u s i r o d a l o m 
terén munkálkodik ; ak i tehát a se le j tezés alá 
kerülő i r a tok tudományos b e c s é t i smer i . A 
hebehurgyaság pótolhata t lan ká roka t o k o z h a t . 
A z t hisszük, az 1 7 1 l - i g évig semmiféle írás sem 
semmis í tendő meg. Innét kezdve a 19-ig száza­
d i g minél kevesebb s például a k o r s z a k a l k o t ó 
1848 4 9 - i k i évekbő l az i r a t o k m i n d m e g -
ta r tandók. 

Erkölcs i j avak fekszenek a mul t ez i r o t t 
emléke iben ; a mai bomlásban i rányí tónk, sza­
bá lyozónk lehet. A z els ie téstöl menthe t m e g a 
mul t ismerete s azért ezt a könyve t n y i t v a k e l l 
t a r t a n u n k , tar talmát k ö z k i n c c s é ke l l tennünk. 
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L e g y e n ra j ta m i n d e n tö rvényha tóság , h o g y le­
he tő leg a levél tárnoka sze rkesz tésében o l y fo ­
lyóirat je lenjen meg , amely az i l lető vá rmegye 
vagy város tör ténelmi múltjára, nép- föld- és 
természetrajzi leirására vnna tkozó c i k k e k és 
ada tok tárháza l egyen . 

M i n d e z t a köve te lés t azomban csupán 
megfe le lően dotál t levél tárnoki k a r r a l szemben 
támaszthatjuk, te rmésze tesen a fő levél tárnoktól 
is megköve te lvén az ennek megfe le lő képzet t ­
sége t , e lső sorban a képes í tés t , ame lynek m i ­
n imuma a t u d . egye temi abszolutór ium, eset leg 
az ennek alapján le te t t levéltári fogalmazói vizs­
gála t ró l nyer t bizonyítvány. 

A szerzett j o g o k a t azonban respektálni 
k e l l s a még ál lásban levő egy két kar társun­
kat , ak ik még a törvény régi szakaszai alapján 
nyerték el h iva ta luka t , a n a g y o b b fizetési osz­
tá lyba so rozásbó l nem lehet elzárni. Hiszen 
akárhány o l y a l jegyzője , szo lgabi rá ja van a 
köz igazga tásnak , a k i egyszerű j o g i abszolutór i ­
ummal veze tő á l lásba került . 

És m e g ke l l a l k o t n i a levéltári igazgatói 
állást, me l lye l a V I I . fizetési osztály jár , a ke l lő 
é rdemek juta lmazásául . A levéltári hivatás és 
munka kel lő m e g nem becsü lé se fol t ja v o l t 
köz igazga tásunknak s ferde fényt ve te t t köz­
műve l t s égünkre ; annak a t anúsága , h o g y a 
szellemi j avaka t még m i n d i g nem becsül jük 
m e g kel lően s azoknak é r téké t nem ismerjük fe l . 

Kemény Lajos. 

Levél táraink köréből. 

A l e v é l t á r o s i k a r é s a h á b o r ú . A 
folyóiratunk l egu tóbb i füzetében közöl t név­
sor k iegészí téséül közöl jük, h o g y kar tá r sa ink 
sorából hadban vannak d r . G a s z n e r Józse f , Ár­
vavármegye fölevél tárosa, Molnár G é z a , A l s ó ­
fehérvármegye főlevél tárosa és dr . Demeter 
János , A l só fehé rmegye a l levél tárosa , Szabó 
Károly Pancsova t h . város t b . l evé l t á rosa ; hadba­
vonu l t ak tehát ka runkbó l : A n t a l ó c z y Nándor 
( B é k é s m . ) , d r . D e m e t e r J á n o s (Alsó fehérm. ) , 
Fögle in A n t a l (Zó lyomm.) , Gaszner J ó z s e f d r . , 
(Árvám.) , Hor s i a L i v i u s (Szebenm.) , Kiss Ferenc 
Györm. ) , Kiss Kálmán (Foga rasm. ) Molnár G é z a 
(Alsó fehérm. ) , dr . Molnár István ( S o m o g y m , ) , 
S ü m e g h y Dezső ( C s a n á d m . ) , S z a b ó Káro ly 

(Pancsova) , S z a b ó V e n d e l ( M o s o n m . ) , T a r Z o l ­
tán ( U g o c s a m . ) , d r . Zse l tvay J á n o s H e v e s m . ) 
Hős i halált h a l t : M i s k o l c z y S i m o n J á n o s . 

A l egu tóbb i népfölkelő i b e m u t a t ó szem­
léken a lka lmasak l e t t ek : O s v á t h La jos , ( B i h a r ­
m e g y e ) , Rexa Dezső , ( F e j é r m . ) , Sefcsik Ferenc 
( G y ő r sz. k i r . vá ros ) fő levé l t á rosok . 

L e v é l t á r i he lysz íni v i z s g á l a t . A 
v á r m e g y é k levéltárai helyszíni v izsgá la táva l 
megb ízo t t Komáromy A n d r á s o r s z á g o s levél tár­
n o k e fe ladatának már j ó r é s z b e n e leget t e t t . 
A z erdélyrészi l evé l t á raka t m i n d á t tanulmá­
nyoz ta , az 1915. év folyamán p e d i g az észak­
k e l e t i vá rmegyék levél tárai t t e k i n t e t t e m e g . 
Mármarosmegye , B e r e g m e g y e , U n g m e g y e , Z e m ­
p lénmegye levéltárain kívül B o r s o d m e g y e , B i ­
ha rmegye , Szabo lcsmegye , C s a n á d m e g y e levél­
tárait v izsgál ta meg , ezenkivül a Dunántúl V a s 
és G y ő r m e g y é k b e n te l jes í te t t he lysz in i vizs­
gá l a to t . 

L e v é l t á r o s o k h e l y e t t e s í t é s e . A vár­
m e g y é k n é l a h a d b a v o n u l t l evé l t á rosoka t r i tkán 
he lye t t e s i t i k . A fo lyómunkákat (anyakönyvi 
u tó l agos b e j e g y z é s e k , vizikönyvi b e v e z e t é s e k , 
e rdőgazdaság i üzemtervek, i r a t o k s tb . e lhe lyezése 
és u j a b b k o r i a k k ieme lése ) a keze lőszemélyze t 
is e lvégezhet i . Levé l t á rnok i munkát ( r é g e b b i 
i r a t o k felkutatása, nemesség i ü g y e k b e n vé le ­
mény adás s tb . ) t e rmésze tesen ezek nem vé­
gezhetnek. G y ő r v á r m e g y e ezt a ké rdés t i d e i g ­
lenesen u g y o l d o t t a meg , h o g y a levé l tá rnoki 
ál lás t eendő inek végzéséve l ide ig lenesen az 
árvaszéki e lnökö t b iz ta m e g , a k i hi teles k i a d ­
ványoka t is ad k i a levél tár p e c s é t é a la t t . 

H á b o r ú s e l f o g l a l t s á g . A z i t t h o n ma­
r a d t t i sz tv ise lő-személyzet a h a d b a v o n u l t a k 
munkáját is végzi, é s ezen a c imen sokszor 
nehéz szolgá la to t te l jes í t . A levéltárosi ka r 
t ö b b tagja van i l y c ímen i g é n y b e v é v e rendkí­
vüli munkákra ezért a levéltári t e endők v é g z é -
sésé re úgyszólván a l i g marad t idejük. Sefcsik 
Ferenc, G y ő r város fő levél tárosa , 1915 . év 
óta tanácsi e l őadókén t működik és referá l ja az 
összes i l le tőségi , kórházi ü g y e k e t , k i a d j a a 
he lyha tóság i b izonyványoka t é s vezet i az i l l e ­
t ő ség i nyi lvántar tás törzs lapja i t . Cenzúrázza az 
internál tak részére a G y ő r r é é rkeze t t olasz, 
francia, szerb, orosz, a n g o l nyelvű l eve leke t . A 
k i r . ü g y é s z s é g részéről cenzora a G y ő r ö t t m e g -
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j e l e n ő horvá t nyelvű he t i l apnak és a v i z s g á l ó ­
b í r ó is fe lkér te cseh to lmácsu l . Fo rd í tó j a a 
vá roshoz é rkeze t t , horvát , bosnyák , cseh, szlo­
vén, l e n g y e l nyelvű m e g k e r e s é s e k n e k . E m e l l e t t 
m é g e g y k i s e b b kórház g o n d n o k a l isztét is be tö l t i . 
D r . Alapi G y u l a K o m á r o m v á r m e g y e fő levé l tá -
rosa a hábo rú a la t t levéltári munkát szintén a l i g 
v é g e z h e t e t t . M i n t a K o m á r o m v á r m e g y e i V ö r ö s 
Keresz t vá lasz tmány t i tkára vezet i a V ö r ö s 
K e r e s z t közpon t i i rodájá t , mely sebesü l t ek 
kó rház i - á the lyezése , e l tűntek után való tuda­
k o z ó d á s s a l , h a d i f o g l y o k fe lkutatásával s tb . f o g ­
l a l k o z i k ; e m i n ő s é g é b e n vezet i a háborús j ó ­
t é k o n y s á g i a k c i ó k a t , résztvesz a V ö r ö s Keresz t 
m e g y e i há lóza t ának sze rvezésében és négy uj 
fiók a l ap i t á sában működö t t közre . E lőadó j a a 
v á r m e g y e i hadsegé lyző b izo t t ságnak , amely a 
b e é r k e z ő had i segé ly panaszokat vizsgál ja m e g 
és k é r v é n y e k e t i n t éz e l . T i t k á r a a vá rmegye 
r o k k a n t b i z o t t s á g á n a k , mely r o k k a n t a k elhe­
lyezése , ny i lvántar tása és panaszaik megha l l ­
g a t á s á v a l é s s egé lyezéséve l f o g l a l k o z i k . U j 
h i v a t a l i h a t á s k ö r e egy igaz i néphivatal j e l l egé t 
ve t t e föl , me ly e r edményesen működik és a 
l a k o s s á g ez re inek állott e d d i g szo lgá la tá ra . 

H a d i f o g s á g b a n . D r . Gaszner József , 
Á r v a v á r m e g y e fő levé l tá rosa , az alsókubini 

C s a p l o v i c s - k ö n y v t á r ő re , min t ér tesülünk, az 

északi ha r c t é r en h a d i f o g s á g b a j u t o t t . 

N y u g a l o m b a n . Timár Ö d ö n , K o l o z s ­

v á r m e g y e fö levé l tá rosa 27 évi szolgálat után 

52 é v e s k o r á b a n n y u g a l o m b a v o n u l t . Timar 

Ö d ö n e l v é g e z v é n a j o g o t , 1888. évben lett 

k ö z i g a z g a t á s i g y a k o r n o k b ó l l evé l t á rnokká . 

T i m á r Ö d ö n pályafutása v a l ó b a n csak e l ­

r e t t e n t ő például szolgálhat a levél tárnak az 

i ra tárra l va ló e g y e s í t é s e e l l en . Ezt a terhes 

szo lgá l a to t v é g e z t e éveken át, mihez nem 

k a p o t t á l l andó s e g é d m u n k a e r ő t sem Ez t e l ­

jesen fe lőrö l te e re j é t é s szerveze té t . Levé l t á r á ­

v a l f o g l a l k o z n i nem v o l t sem ideje sem 

a l k a l m a a z i ra t tározási és szerelés i napi m u n k a 

m e l l e t t . K o l o z s v á r m e g y e , m e l y n e k székhelye 

n a g y ku l tu rközpont , e l tűr te ezt az á l lapoto t ; 

r e m é l h e t ő l e g v é g e szakad ennek az uj fölevél-

t á rnok h iva t a lba l épéséve l . 

A V á r a d i B o r b é l y c s a l á d folyóira­
t u n k előző számában 1 közölt csa ládfájába t ö b b 
ér te lemzavaró sa j tóhiba csúszván bele, azokat 
a köve tkezőkben helyesbi t jük : G á b o r nem 
1829., hanem 1820. született s leánya G a b r i ­
ella (szül. 1850. j u l . 20.) él és 1867. j u l . 27. 
ment nőül H i e r o n y m i Káro ly belügyi , u tóbb 
kereskede lemügyi miniszterhez. K a m i l l a 1855. 
j u n . 13. született s 1872. lépett házasságra d r 
Sz to jka B é l á v a l . A z 1858. születet t G á b o r 
1894. ápr. 28. ve t t e nőül G a l a m b o s E te lká t : 

A z 1873. elhalt Mihálynak 1862. esküvője v o l t 
Te leszky Terézze l . 

S e l e j t e z é s . C s a n á d vármegye levéltárá­
nak se le j tezésére engedé ly t a d o t t a belügyi 
m . kír. minisztérium s leiratában közli a z alap­
e lveket , melyek szem előt t tar tásával a selejte­
z é s végezhe tő . A vármegye selej tezési b i z o t t ­
ságo t is választott , de a se le j tezés valószínűség 
majd b o l d o g a b b időre marad , mert a várme­
g y e i fölevél táros ka tona i szolgálatot tel jesít . 

Ü r e s e d é s b e n levő l evé l táros i ál­
l á s o k . A harctéren hősi halált halt M i s k o l c z y 
S i m o n J á n o s ö röke , a nógrádvármegye i főle-
vél tárosi állás nincsen b e t ö l t v e ; ü resedésben 
van a Za lavármegye főlevéltárosi ál lása is, mely 
nyugdíjazás folytán már két éve üresedet t m e g . 

F ő i s p á n i e s k ü m i n t a a X V I . s z á z a d b ó l . Nyi tra 

vármegye közgyűlési j egyzőkönyve i l . felső kötelében 

( 1 5 7 2 — U i 0 7 l a 382. lapon 158<S évi Szűz Mária szeplő 

pdeu f o g a d t a t á s a (december S. 1 uláni pénteken ( t é r i a 

sex ta sequentio a következö főispáni eskü unnia lo<r-

lattatik : 

Korma h u a t n e n l i Supren ioruni ('.omituiu. Kn X. 

Nittra Vármegienek feő Ispánia Kskeözem az eleö Isten re, 

Attia. Kin és Zetitt l.élek az tetves Z e n l h á m m s á g h egy 

biznn Istenié, hn«y minden éti ele/íllein u a l ó peöre.-ekliek 

és mindenemen" dologhbun \\ a l a m i az én t isztemhez és 

hivatalomhoz, illendeíí leszen gazdagh és szeghin s zemé ly 

w á l o g a l á s nfckeöl fiyiiwlenlsegel szerelt-Hét kedweszést 

félelmei, keremést , és n d o n á n t há tra w e t u é n . w a l a n n t 

Isten t eőrwénye és i g a s s á g h a szerint szerint walúnak 

itilek lenny rhelekeszein és execiit iól teszek az Xeiues 

s z a b n d s á g h n a k i m - h tarloija és ez Yármeg ienek m i n ­

denben o ta lmaszo i ja leszek. Isten engem wgy se-ielyeu. 

Anii'ii . 

K öz l i : Romhányi János 

Nyitra v á r m e g y e fő l evé l tárnoka . 

1 Levé l tárosok K a p j a 1915. évi . 18. t. 
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Folyóiratok szemléje. 

A S z á z a d o k l .é. 7—-8 s z á m á b a n Szádeczky K a r d o s s 
L a j o s : Bethlen Gábor és Trencsén v á r m e g y e e. dolgozata 
közlését kezdi el, Csekey István : Az 1714: 11. I. r . tör­
ténetéhez és közjói:! je lentéséhez címen ir t a n u l m á n y t . 
Müller- F r i g y e s : A nagyobb Gellért legenda és keletkezési 
forrásai cimen Madzsar Imrével polemizál - A történeti 
irodalmat S m i c k l a s I. Codex Diplomat icus regni Croat iae , 
D a l m a t i e el S l a v o m a e V I I . . Márki S á n d o r : Dózsa György . 
Szendrei J á n o s és Szent iványi Gyula: Magyar Képzö-
müvészek L e x i k o n a 1.. U r t v a y T i v a d a r : Temes v á r m e g y e 
és Temes v á r o s története a legrégibb időktől a je lenkorig 

I. . C s á s z á r M i h á l y : Az Academia Istropol i tana. Robert 
Gragger: Geschichte der deutschen L i t e r a t u r in Ungarn, 
Kerekes György: A kassai kereskedők életéből h a r m a d -
félszázad, V. Sotropa — N. Dragann : Istoria scoale lor 
nasaudene. P a y r S á n d o r : Bocskay hatai Sopronban 1603, 
Jan D a b r o w s k i : X o w s z a historiografia weg ierska . Dziák 
S á n d o r : Eperjes város topográfiai növekedése és t á r s a ­
d a l m á n a k á t a l a k u l á s a I850- tő l . F o l y ó i r a t s z e m l e . kisebb 
közlések és a társulat közlései fejezik be a füzetet. 

A 9. s z á m b a n E k h a r t Ferenc : A közös v á m t e ­
rület történetéről értekezik. Szádeczky K a r d o s s L a j o s 
lentebb emlitett t a n u l m á n y á t végzi be, R. K i s s I s t v á n : 
Küküllei J á n o s munkájának krit ikájához c imen ir dol­
gozatot. A történeti i rodalom rovatban Ortvay T i v a d a r : 
Már ia II . L a j o s magyar király neje 1503 1558.. K a r á ­
c s o n y i J á n o s : Magyarország egyháztör téne te több voná­
sokban 970- -1000- ig . Aleksa I v i r : Istorija S r b a a Ugarskoj 
ed pada S m e d e r e v a do seobe pod Carnoieviecem, 1459 — 
1 6 9 0 , Györtffy I s t v á n : A tekelekörösvölgyi m a g y a r s á g 
települése és Dél B i h a r népesedési és nemzetiségi viszo-
n v a i negyedfélszáz év óta . L u k e s i c s P á l : S c h w a r t n e r 
Márton élete és t u d o m á n y o s je lentősége, K a r i v. Cserny 
Deut sche -Ungar i sche Beziehungen, Petrik Géza: Magyar 
könyvészel 1901 — 1910. e. müvek ismertetéseit o lvassuk . 
F o l y ó i r a t s z e m l e . kisebb közlések és társu lat i ügvek zár ják 
be a füzetet. 

A 10 s z á m b a n Dékány István: Történelmi rea l i zmus 
és fejlődésszemlélet c történetfi lozófiai . S is ic Nándor : 
A Nándor fehérvár v á r névjelenléséről közöl t a n u l m á n y t 
A Történeti irodalom rovat Tha l lóczy . J irecek és Suf f lay: 
Acta et d iplomata res Albaniae mediae aetatis i l lustrantia 
m u n k a 1. kötete. P á r k á n y i Dezső: Magyar orvosok és 
o r v o s t u d o m á n y a X V I I . s z á z a d b a n , Baumgartner Alán : 
A kerci apát ság a középkorban, G o r z ó Gellért : Ráda i 
R á d a y P á l , Bores iczky Béla : A polit ikai vá l tozások be­
fo lyása M a g y a r o r s z á g kereskedelmi útjaira a X I V - X V . 
s z á z a d b a n , Éble G á b o r : A s z a m o s u j v á r i Verzár c s a l á d , 
T e m e s v á r y J á n o s : Erdély választott püspökei ( 1 6 1 8 - 1 6 9 5 ) 

I I . rész, Mohl Adol f : Horvátok b e v á n d o r l á s a 1533-ban, 

Gregorich I z i d o r : T á r s a d a l o m és m ű v e l ő d é s Nagy L a j o s 
é l e t r a j z a i b a n e. m ű v e k i smertetését o l v a s s u k . F o l y ó i r a t -
szemle és kisebb közlések egésziti ki a füzetet. 

A d a l é k o k Z e m p l é n v á r m e g y e t ö r t é n e t é h e z c. 

folyóirat 1915. évi 3 s z á m a Dókus G y u l a a l i spán j e l e n ­

tése k ivonata i közli : Felső Z e m p l é n és az orosz b e t ö r é s 

c imen, Dongó Gy. Géza szerkesz tő folytatja a C o d e x 

Dipl . . a Z i c h y és S z t á r a y o k m á n y t á r a k zempléni vonat ­

k o z á s a i n a k közlését. Kemény L a j o s : Zemplén i vonatko ­

zásu iratok K a s s a város l evé l tárában c imen közöl a d a ­

lékokat. C s o m o r L a j o s . A sárospatak i ref. kol légium tagja i 

1724 - 1725-ből c. dolgozatát, fo lytatja , G a g y h y K á r o l y 

az o lasz l i szka i ref. e g y h á z levé l tárából nyuj t adatokat , 

Dongó Gy. Géza Z e m p l é n v á r m e g y e t o p o l o g i á j a és 

Zemplén p a l o t á s helységei 1707 -bő l c imü közléseit foly­

tatja . Kisebb levéltári közlések v a n n a k a füzetben köz tük 

Zemplén v á r m e g y e nemeseinek m u t a t ó k ö n y v é b ö l hol a s zer ­

kesztő az Och - Ösző c s a l á d o k r a vonatkozó adatokat közli . 

A I. évi 4. s z á m a zempléni főispán v á l t o z á s 

e s e m é n y é r ő l emlékezik meg. m a j d Dongó G y á r f á s G é z a 

fo lytat ja a Codex Dip lomat icus a Codex Dipl P a t r i u s és 

a Z i c h y - és S z t á r a y Codex zempléni v o n a t k o z á s a i n a k 

közlését, K e m é n y L a j o s folytatja Zempléni v o n a t k o z á s ú 

iratok K a s s a v á r o s l evé l tárában c. közlését , G a g y h y 

K á r o l y az o la sz l i s zka i ref. e g y h á z l evé l tárából közöl a d a ­

lékokat. Dongó Gyárfás Géza Adatok Z e m p l é n m v á r m e g y e 

topo lóg iá jához és Z e m p l é n v á r m e g y e p a l é r á s h e l y s é g e i 

1 7 0 7 - b ő l c. közléseit fo lytatja és megkezdi Z e m p l é n i 

h e l y n é v m a g y a r á z a t o k c. do lgozatát . A kisebb l evé l ­

tári közlések közt Z e m p l é n v á r m e g y e n e m e s e i n e k 

m u t a t ó k ő n y v é b ő l a Paáll Pányi c s a l á d o k r a v o n a t -

kozó adatokat a d j a k i , é s K e m é n y L a j o s : Z e m p l é n i 

prókátorok nevei a X V I századból e. közlését o l v a s s u k . 

A c sa ládtör téne t i részben W i c z m á n d y T a m á s : A W i c z -

m á n d y csa lád története c. do lgozatát fo ly tat ja K i s e b b 

k ö z l e g é n y e k fejezik be a füzet v á l t o z a t o s t a r t a l m á t . 

T ö r t é n e l m i K ö z l e m é n y e k . A b a u j - T o r n a v á r -
v á r m e g y e és K a s s a múlt jából c. f o l y ó i r a t . mely dr . 
Czobor Alfréd és Kemény L a j o s k a r t á r s a i n k s z e r k e s z ­
tésében hosszabb idő ó t a ismét megje len i az 1914—1915. 
V. év fo lyam 1. s z á m á b a n dr . C z o b o r Alfréd: A k a s s a i 
színészet tör ténete c. é rdekes köz leményt kezdi meg. K e ­
m é n y L a j o s , a pé ldás s z o r g a l m ú a n y a g g y ű j t ő ; A b a u j - T o r n a 
v á r m e g y e története 1527 1648. cimü d o l g o z a t á b a n a 
v á r m e g y e nemzetiség, fö ldmive lés . ipar és kereskede lem 
fejezete a n y a g á t n y ú j t j a és dolgozza fel. A C s a l á d t ö r . 
ténet részben dr. Czobor Alfréd folytatja: A z A b a u j v á r -
megyében kihirdetett c imeres nemes levelek ( 1 5 6 4 - 1 7 1 1 ) 
közlését {Madarasz—Mykó). K e m é n y L a j o s a p r ó b b t ö r ­
téneti közlései után a K a s s á r a és A b a u j v á r m e g y é r e 
vonatkozó 1913—1914. évi bibliográfia közlése z á r j a be 
a füzetet. 
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N é v m u t a t ó 

a L e v é l t á r o s o k Lap ja 1915. évi I I I . évfolyamához. 

Á c s 2. 4. 
Áts ( L i t e r á t i ) , 5. 
Adalékok Z e m p l é n v á r m e g y e Történe -

léhez 27, 52 . 
A d a m o v i c s 22. 
A d o m á n y 35. 
A l a m o v i c s 22. 

A l a p i Gyula dr. 23, 24, 25, 51. 
A l b i n 22. 
Alföldy L á s z l ó 25. 

A n d a 2. 
A n d r á s k o v i c s 4. 
Antalóczy -Nándor 24, 50. 
A p á t h y 5 . 
A p p o n y i 7. 
Asz ta los 5. 

B a d i t z 5. 
Bagosi 18-
B a j c s y 2. 1. 
B a j k a y 5. 
Bakos 33. 
Balta í l , ¿7. 
Ba logh 10. 

Ba logh iCsögVi ) 5. 4-3. t7. 
Ba logh ( l l u l l i ) 2 . 
Báncs 35. 
Bánik 6, 

B a r a b á s S a m u 2't 
B a r a n y a i l ié la 24. 
B a r a n y a y 22 . 
B a r k y 22. 
ü a i l h a Mihály 20. 
B a t t h y á n y 29, 32. 
Békéss i J ó z s e f 20 
B e l e s u s 22. 
B e e s i c s 22 
B e n c z ú r 5. 
I ' . i 't iyovs/.ky 11. 
Üeóthc A n d r á s 20. 
Bese 31. 
Jíic/.ú 12. 
l í i l iary «3, 17 . 
Hi t tem- 35. 
Boliory í-7. 
B ó d a y 5. 
B o g á r 1, 3. 

B o j ! \ a y i V á r b o g y a i é s N a g y m a d i ) 35 
Bnl i - inann 1. 1. 
B o l o i n á n s i ( B o l e m a i i n ) 1. 
B o u v h á d i 18. 

Boih'ély >Váradi) 17. 32. 35. 
B o i n s s 10. 

Üosnvák ( M a g y a r h é ' i ) 1. 2. 
Hull lik 42. 
I !i in y i 18. 
H u k m s / . k y 48. 

C h e b e !). 

C s a j á g i n 5. 

C s a n á d v á r m e g y e l e v é l t á r a 51. 
Csánki Dezső 23. 
C.sebe ^Chebe) 9. 
í 's'd'alvay L 
C s e h S / o m b a t h y 47 . 
Csc j t l i ey (Ki sc se j t e i ) 1. 
Csé iuy 22. 

Csényi 22. 
Csépi 22. 
C s i b a ( X a g y a b o n y i ) 35. 3íi 
C s i h á s ;Y 
C s i k y 30. 
C s i z m a z i a 34. 
C s ö k a y 22. 
* -Minthó 18. 
Csontos 5. 
C s o m ó s 45, 18 
C z i k e 5. 
C/ . ina 22 

D a b ó i / . y István 25 
!».-ák ;;(>. 
l ienie (1. 42. 17. 
l ieinénv í. ti. 

iSetétkntit í-2, 4-5, 48. 
Iieim-it-r 48. 
Demeter .lállOS dl*. Ót). 
DetukoVUS 14. 
Dénes Miklós dr. 21. 
Desefi I Xagvemo'kei > 38. 
I l e v i - s 1. 
1 >Ínn \ és 18. 
Dömény *JS. 
D ö m ö t ö r 1. 4. 5, 6. 
Dőrv Ferenc 2 L 
D-ei'aleddin 32. 

E d e l é n v i - S z a b ó Dénes dr. 3, 16. 
Kg ved 12. 
Ksktitt 42. ¡7 . 

F á b i á n iVezekényi ' 30 

Kabn.-- . 22. 
Fábr i s 22 

K a b r i c z i u s 39. 
Kassaiiüh ^Kaszangh) ÍO. 
F a z e k a s 37. 
Kehér 48 
Kekecs í. «>. 18. 
Kekete 35, 43, 47. 

Fe lk i s 22. 

Ke i inayer 3(i. 

Kénves 42. 

F inta 34. 
F l ó r i á n 4. 43, 47. 
Fodor í i vörgy 10. 20. 21. 
F ö g k i n Anta l 21. 50. 
Fő i spáni eskü 51. 
F ö l d \ á r y 5. 
F ö r d ő s 3 L 
F r a i t 22. 
F r a n c i s 22. 
K r a n c s i e s 22-

G a g y i J e n ő 21. 
l i a i a m b o s (KgresL 18, 51 . 
( i a lbacsov ic s 10. 
Cáll lv 17. 
(ialla'y 22. 
Cá!i>«- -*3. 47. 

l i u n r s ( iancsház i 13. 17. 
(Jas/ .ner József dr 50, 5 1 . 
( i a z d a - h 22. 
(íé.-zv 22. 

í i erócs 22. 
( ierö Józse f dr. 2 K 
( t erücs 22. 
C h y c z v i C i c z i - , A s s a - és Ablát ie-

ki ir l i i i ) 22. 
(ioltperger 40. 
( iondos 10. 
( i iUhav 1, Í-. 
( i y a l l a y 22. 
( ivörgy 22. 
( ivörgvi 22. 
C y ó r y ' 22 

H a i t i 47. 
H a j n a l 22. 
llajó> 22. 
Hajóssv 22. 
l l a n g y á s 1. 2. 1. 

( k i s m a m á i ) 1-2—18. 
I l a n g \ á > i I f i . 
Hegedűs 18 
Ih-r/og Józse f dr. 21 
l l i e i o n y m i 18. 5 l . 
| lodoss \ 11 
l lo t ln iann Kndre 2 Í 
llok 22. 
I h d o v n s 34 
Hnreczky •">. 
I lors ia K i v i u s 2 L 50 
Horváth 12. 

Horváth a l ias K o e s \ 11 
Horváth S á n d o r 2t 
I ln jber 31. 

I g y á r l ó 18 
Illés 35. 
l l lésházv 29. 38. 
Illéssy J á n o s 22. 
Inczédv L a j o s 25. 
h á n y i ' Béla dr. 21 

J á g e r W 
J a n i c s á r v (Dragonuiesti'i 36. 
J a n k a 22. 
Jeszenszky 22. 
J e z i r n i e z k v 38. 
J ó k a y ( Á s v a i ) *5, 48 
.lonk:« 22 
Jnn Kerelie 20. 

K á n y a 22. 
K á n y ó 22. 
K a r á c s o n y (Hodosii i-3. 
Kecskemélhy 5. 
Kelemen 7. 
Kel ler 7. 
Keiué iu L a j o s 50. 
Keinenc/.eV 7. 8. 
Kempelen Béla 18. 32. 
Kép \ i s e lövá lasz tó i névjegy /ékek k iad­

m á n y o z á s i dijai 26 
K e f k 8. 
Kerekes 8 
Keresztes 8. 85. 
h esztnei' 18 
Keszy 8 
K i n c s y 8. 
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K i n n S. 
K i s f a l u . l v 29. 32. 
Kis inányai i . 
K i s s 5, 6. 9. Y7. 

— (I!alásl'alvi> i-H. 
K i s s l'erenc 24. »•> 
K i s s Kálmán 24. 50. 
Kiszi ' ly v'1'' I t i M U ' i l r k f a l v a ï 10. 
K l a s s o v i c s 10. 
K l e s t v i n s z k v 10. 
K l i r n o I 0 . 
K l u c s o v s / . kv Hl 
K n y ez ik lu . 
K o c b a n o v s z k y 10 
Koesv a l ias í lorvát l i 11 
Kolányi < Kol lányi > 1 1 . 
Kolei-sányi de K i s k o l a c s i n 11 

ilo B o r c s á n 11. 
de Kisko laesán 1 L 

Rol ler 11 
Kolmá r 11. 
Kolok 11. 
Kou iárnyánszky 11 
K o m á r o m 28. 
Koinarmiivármi' i iyi ' l evé l tára 25 
K o m á r o i n y 7. 12. 41. 
K o m á r o i n y Andrá> 25. 50. 
Koinjá lhy 12. 
Kotu-si 'k 12. 

K o n k o i y - T h e g e 2. 5. ti. 22. tó. i-H. í-7. 
K o n t h a 48. 
K ore m-h y 12. 
K o r e m h i k 12. 
Korláth de T o n i ó c .M í lu tor 12. 
K o r o m / s a v 12. 1 • 
Koron 13. 
Koronlhá ly de K i - v i c s á p 13. 
Korossy de eadem el l lclhény 13 
Korpáss i K o r p a - 1 ¡ 3 . 
Korpás t O t n i b n y 1 13. 
K o r p o n a y iTmmi i i l á s ) 14. 
K o s s á r 22. 
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